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26. movembra 1800 se je na Slomu prl Ponikvl rodil ANTON
MARTIN SLOMSEK, fpoleg Preferna najvedja slovenska osebnost
v zalfetku devetnajstega stoletin, zafeinlk slovenskega Holstva,
vigoinik, wverskl apostol In svetnliki duhovnlk. Utemeljil je
Mohorjeve druZbo, splsal veliko vzgojnih In versklh del ter se

vse svoje Zlvljenje boril za pravice slovenskega jezika In svo-

Jega ljudstva, katerega viSjl pastir je bil,

1, novembra 1927, je v Ljubljani umrl Josip Gruden, zasluzni
slovenski zgodovinar, ¢igar poljudna »Zgodovina slovenskega
naroda: je najdragocenejie in najkoristnejie delo te wvrste.

7. novembra 1786, je v Ljubljani umrl o. Janez Damascen Dev,
i je 8 »Pisanicamis postavil temelj slovenski prosvetni pesmi.

10. novembra 1835, se je rodil v Gorjah na Gorenjskem Davorin
Jenko, skladatelj slovenske himne »Naprej zastava slave: in
driavne himne »Bode pravdes.

13. novembra 1813, se je rodil v Sefah v Rofu Andrej Ein-
spieler, narodni voditelj koroSkih Slovencev, ki se je za-
vzemal za zedinjeno Slovenijo in za zdruZitev vseh juZnih Slo-
vanov, V njegovem politi¢nem in pisateljskem delu je zlasti po-
memben »Slovenecs, ki ga je zacel izdajati 1865 v Celoveu in v
njem odkrito obravnaval vsa perefa slovenska vpraSanja.

16. novembra 1887. je umrl v Ljubljani France Levstik. pes-
nik, pisuwllj dramatik in politik, eden najbolj natelnih in pre-
modrtnih Slovencev, ki je zaradi svoje znadajnosti in neizprosne
kritike mnadih napak trpel vse svoje 2zivljenje, Z »Martinom
Krpanome in »Potovanjem od Litije do Cateia« je dal vagled,
kakina bodi slovenska klasiéna povest,

18. novembra 1869. se je rodil na Brezjah dr., Janko Breje,
dolgoletni polititni voditelj korofkih Slovencev, predsednik prve
defelne vlade za BSlovenijo in boree za slovensko avtonomijo.

19. novembra 1808, se je rodil v Kranju dr, Janez Bleiweis,
politik, pisatelj in narodni buditelj ter dolgoletn] voditelj Slo-
vencev v &asu narodnega prebujenja,

20, novembra 1813. se je rodil v Radomer3faku pri Ljutomeru
Frane Miklo#ié, jezikoslovec svetovne slave, rektor dunaj-
skega vseulilidfa, Glavno njegovo znansiveno delo je »Primer-
ji\]ns slovnica slovanskih jezikove in sSlovenski etimoloiki
slovars,

Konee novembra 1898, je umrl Adam Bohorié, slovenski pro-
testantovaki fSolnik in pisatelj, sodelavee pri Dalmatinovem pre-
vodu sv. pisma in pisec latinsko-slovensko-nemikega slovarja.
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Sivolasi utitelj France Oven sedi ob odprtem oknu.
Vro¢e in zatohlo je v sobi, éeprav je dneum supnrlcu
na veder precej popustila. buj rav za prav Se ni veder,
ko je sonce komaj zlezlo za Srobotnik, toda dan je v
glavnem vendarle Ze pri kruju.

France Oven seze v Zep in izvlecée tobacnico. Prav
previdno odpira Skatlico, prsti se mu tresejo, ko nese
za¢rneli §¢epec tobaka k nosu. Potem mukoma lovi sapo
vase, da mu trepeta siva brada in mu od rahlega napora
znojne kapljice posedejo elo. Seveda, star je Ze in jutri

bo nastopil svoj zasluzeni pokoj. Prav zares ga je za-
sluzil. Dva in Stirideset let vendar ni malo. gaj bi Ze
delal, 8¢ bi udil to vasko mladez morda Se¢ leto, morda
Se dve, da mu niso zadnji¢ v mestu dejali: sDovolj je,
France Oven, dosluzili ste! Glejte, mlade moéi ¢akajo
na vaSe mesto. Na desetine in desetine jih je, skoraj
v sto gre njihovo Stevilo, pa bi se vi e naprej mugilif
Naj delajo oni, ki imajo voljo in mo¢, da se uce in krote
razposajeno otrotad.< Jl'u.k.u so mu rekli, lepo so govorili,
pa niso vedeli, da ga je vsaka njihova beseda bolj bodla
kot najhujsi osat, ki raste po kamnitih ogradah vino-
gradov pod Srobotnikom. Saj mu ne bi bilo tako hudo,
¢e bi mu gospodje v mestu dejali: »Glejte, France Oven,
placo vam bomo vzeli, vi pa brez nje uéite tiste paglavee,
¢e vas je volja.c O, ko bi to dejali! Prav ni¢ hudega mu
ne bi bilo. Saj si je vendar i)ostawl majhno hiso, vino-
rrad ima in ¢ebelnjak. In Se letos, ko ¢ebelina paa tako

epo kaze, prav zares ne bi nitesar pogresal. Pa so bili
gospodje zviti in mu niso vzeli pokojnine, temveé otroke.
Ne samo otroke. Kos Zivljenja so mu vzeli. Kako naj se
navadi Ziveti brez njih, ko pa jih je dva in Stirideset let
iz dneva v dan gledal pred aefm}(

France Oven je potegnil iz Zepa veliko rdeco ruto
in si otrl rosno ¢elo. E]]o mu je v resnici bridko v srcu,
toda poti iz te bridkosti ni videl nobene. Solza se mu je
zasvetila v ofesu, pa jo je pustil, da mu je zdrknila po
licu. Naj pade, naj mine, kakor bo enkrat minilo nje-
govo nitevo Zzivljenje.

Stari Solnik je stopil k policam, na katerih so se
pradile njegove knjige. Ze vel ko petdeset let jih je
zbiral in grmadil, da stoje zdaj tu kot mrive price
njegove ljubezni do mnjih. V najtezjih trenutkih je zme-
rom segel mednje. Kje pa naj sicer iice tolaZbe, ko pa
je ze iz mladega rasel Kot sirota brez starfev in mu je
edina sestra umrla Ze pred Sest in tridesetimi leti. Naj se
mar obrne na staro Jero, ki je neko¢ krave pasla, mu
sedaj gospodinjila in komaj tefesne tezave poznala, nikar
dufevnih. Ne, knjige so mu bile e zmerom najbolj zveste.

e SLOVO s

ustriral J. Trpin

Drsel je s prsti mmlu njih, prefel stare nerodne ve-
zave, prc-,kuu z otmi na drugo polico, du%,ml roko in
znova s prstom drsal mimo pisane vrste. Véasih je za
trenutek obstal, Ze je hotel potegniti knjigo s police, Im
je vselej strt‘sm! z glavo in iskal dalje. Ali res ne bo
danes med vsemi naSel niti ene, ki bi potolazila njegovo
zalost in nemir? Zraynal se je, potem pa se je mukoma
sklonil in ‘;L[:,'LI v najniz olico. Cela vrsta »Uciteljskih
tovariSeve je bila tam. JV Ep:l: pisanih platnicah z rja-
vimi hrbti. In prav ob leseni steni se je stiskal trideseti
letnik z letnico 1890. Takrat je nastopil svojo prvo sluzbo.

Spet se je vzravnal in, si z roko potegnil ¢ez &elo.
Ali je moZno, ali je resnica, da je od onega ¢asa preteklo
Ze dva in Stirideset let? Ne, saj bi si rad dopovedal, da
to ni res, pa si ne more. Kako naj verjame, da je Se
mlad, ko Jau se mu Ze roke tresejo in mu je brada Ze
Cisto siva? Vse je za njim, prav vse, dva in Stirideset
let sluzbe, tovaridi v grobeh in z njimi vred Dragomila,
njegova mriva ljubezen...

France Oven se zdrzne, ofi se mu orose in roke se
mu Se bolj tresejo, ko sega po fest in trideseti leinik.
sDragomila, fe ti pridi, Se ti me obis¢i ta veler, da bo
mera Zalosti polna,c ga boli v dudi. Kot svetinjo prime
knjigo s trepetajo€imi prsti in jo nese na mizo k oknu.
Sam Bog ve kolllkokrnt je Ze drzal v rokah ta leinik.
Bolj je obrabljen kot drugi in drazji mu je od vseh
ostalih skupaj. Saj ga ne zanimajo toliko razprave in
Solske zadeve, ki so tamkaj, le drobno poroéilo o zboro-
vanju uéiteljstva v Veliki Loki vedno znova poiice.

France Oven poloZi knjigo na mizo. Kar sama se mu
odpre na zazeleni strani. Gleda orumeneli papir, drobne
¢rke, ki jih je preletel z oémi v teh dolgih Ilctih 7e sto
in stokrat. Spet bere porocilo, prvo in zadnje, ki ga je
napisala njegova Dragomila,

Bere, ustnice se mu premikajo same od sebe in z mi-
slijo tiplje v one ¢ase: »Uéiteljska skup&éina za novo-
meski okraj je bila 21. veliciga srpana v Solskem poslopji
v Velici Loki.« Kako natan¢no ve za ta dan! Tudi ure,
ko jo je videl prvié, se spominja. Njo, Dragomilo Bajtovo,
namred, ki je njegmm ljubezen sprejela, mu obljubila
I.mstah Zena, pa jo je Bog k sebi poklical, preden ji je
vilo dano izpolniti obljubo.

Bere in misel mu hiti naprej. Hiti in nenadoma ob-
stane. Son¢no jutro., Kot dalf bila zdajle pred njim, _]t}
vidi, kako sedi v svetli roznati obleki za mizo in pise.
TovariSi in tovarifice okrog njega in on sam za kate-
drom. Skoraj je v zadregi, ko pri¢enja brati svoj referat.
»Kako koristi u¢itelj z vzglednim obdelovanjem Solskega
vria svojemu ugledu in Solski ob¢ini.c Beseda se mu
trese, vsakikrat, ko pogleda na zapisnikarico, se za tre-
nutek zmede in val Lr\n mu zapolje po licih. Dragomila
pa ga gleda zavzeto, zdi se, da mu s svojimi lepimi ofmi
pritrjuje. Seveda mu pritrjuje, ker drugega tudi ne more,
sicer ne bi zapisala v poroé&ilu: sPoroéilo g. Franceta
Ovna je bilo odobrujé vsprejeto. G. govornik je izvrsino
refil svojo zadaco.«

V starem Solniku se budi bridkost. Kako si resil svojo
nalogo, France Oven? Dva in Stirideset dolgih let. Ali
si bil v resnici oven, ki je vodil svoje ovee — otrocad
neumno — po pravi poti? Mar niso po tvoji krivdi uha-
jali iz ¢rede? /mlnjl(‘ so nekoga obsodili na tri leta jece,
ker je kradel in vlamljal. Tvoj ufenec je bil nekod.
Slabo si vzgajal, France Oven, pa ¢e se sedaj ob slovesu
Se tako peres in zagovarjas.

Bilo mu je tezko in Zalostno, dvakrat Zzalostno, ko se
je slae'l spomnil Dra omile. sDragomila.. .« mu je glas
Jjetal. »Bog bodi hvaljen za vsako ¢rko, ki si jo posta-
vila v to pisanje, meni v tolazbo in sebi v lep spomin.
Ce sem bil oven, ki so mu ovce uhajale, naj mi bo
odpuséeno, saj nisem imel roke, ki bi me vodila. Zenske
roke sem bil potreben, pa mi jo je Bog odtegnil in njemu
naj bo potoZzeno, ée ni %110 vse tako, kot bi moralo biti.«
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Izvlekel je iz Zzepa rde¢i robec in si z njim potegnil
¢ez oli. Zaprl je »Uéiteljski tovariSe. Ne bo Erul do
konca. Preve¢ boli. Dragomila, koliko let Ze ne gledas
sonca in zvezd? Ti spis in ne veS, kako je tvojemu
Francetu bridko, ker mu bodo jutri za zmerom dejali:
Dovolj je, gospod Oven, dosluzili stel

*

France Oven je v jutru stopil iz hiSe in pogledal po
rebri. Moj Bog, koliko sonca in petja je vsepovsod!
Preveé, preve¢ za ta zalostni dan. Ko bi se dalo sonce
zastreti in ko bi mogel reti pticem: »Moléite, I'rance
Oven odhaja! Jutri boste peli, prijatelji drobnil«

Pa je bila to le trenutna Zelja starega Solnika in je
sonce sijalo Se svetleje in so pti¢i peli Se bolj glasno.
»Naj poje, naj se veseli drobiz« se je trpko nasmehnil
njihovemu cvréanju. Tudi njegovi otroci bodo peli, ko
bodo danes odhajali. Mar naj jim Se¢ to malo veselja
brani?

Pogledal je na uro. Ravno prav bo, ¢e zdajle pocasi
stopi proti vasi. Se pri svojih ¢ebelah lahko ma{o postoji,
pa ne bo Solske mase prav ni¢ mudil.

Sel je skozi vrt, v svoji stari ¢rni obleki, v nerodnih
¢evljih in velikem érnem klobuku. Visoki naskrobljeni
ovratnik ga je rezal pod brado in palica, ki jo je nosil
v roki, mu je bila hu{j v nadlego kot v oporo. Sam sebi
se je zdel smefen. Le ¢emu se je tako oblekel? Saj ven-
dar ne gre na svatbo ali celo na pogreb. Saj ga ucenci
ge poznali ne bodo. V navadni obleki bi moral priti in
s sfamniknm na glavi. Pa bi jim razdelil izpri¢evala in
veselo zaklical ob slovesu: sZbogom, otroei moji, in na
svidenje! Pri mojih &ebelah me najdetele

France Oven je obstal in zaprl odi, toliko sonéne
bles¢ave mu je nenadoma priflo vanje. Kot motoglav se
je opotekel k &ebelnjaku.

Cebele so se mukoma poganjale iz panjovih Zrel, se
v Sirokih krogih zavrtele nad éebelnjakom in se nato
v celih snopih vsipale po rebri, kjer je v vinogradih
evela tria,

»Ubozice, nazadnje ste le prisle na svoj racun,c je
dobrovoljno mumlju{ stari Solnik. »Seveda, deZja, tega
zlomka je bilo to pomlad ¢ez mero, zato se f’e cvetenje
tako zakasnilo. Kam pa ti, kam...?< je veselo besedicil
in rahlo strkal &ebelico z roke, kamor mu je sedla.

»Gospod, saj bodo vendar zamudili! Naj se no pod-
vizajole je nenadno zadul Jerin glas za hrbtom. »Sem
kar vedela, da jih bom nasla tu, ko jih nisem videla,
da bi odsli po poti.c

France Oven se je zdrznil in pogledal na uro. >Saj
res, Jera, Ima$ prav! Kar urno bom moral stopiti,c je
dejal zmedeno in vtikal zlato uro nazaj v telovnik. »Clo-
vek se malo ustavi, pa je Cas précej za njim.c

»Zato pa! In Se orgle jih ¢akajo.«

Seveda, orgle tudi se ¢akajo. Dva in Stirideset let ze
igra nanje. Sam ve¢ni Bog ve, koliko ur je Zze preigral
v Njegovo hvalo. No, zdaj se bo umaknil mlajsemu to-
variSu. Da bi le ta imel ve¢ sree in da mu ne bi ljudje
tolikokrat prerekli tiste skromne bere kot so jo njemu.
O, marsikatero grenko je moral pojesti, véasih celo tako,
da je ne bi privod€il niti svojemu sovrazniku. Pa kaj
govori 0 sovrazniku? Saj nima nobenega, z ljudmi se je
razumel, véasih pa komu tudi huda beseda nehote pridc
cez jezik.

Zavil je na kolovozno pot. Siroko razvozene, zasuSene
kolesnice so rezale vsevprek. sNe znajo nadi ljudje in
noc¢ejo,« ga je spet bolelo. »Pot mora biti lepo opeta.
Pa jum pomagaj, pa jim pridigaj, ¢e so tako brezglavi.
Sam bod moral vzeti urm"jc v roke, France Oven, sam
in jim pokazati, kako ta stvar gre.c

el je pocasi in veéasih s pa%icu strkal kamen izpod
nog. Slo bi, ni¢ se ne boji, in otroci bi mu pomagali.
Prav lepo bi jo opeli, da bi ljudje videli, kakSna je prava
yot. Z otroki je seveda kriz. Otrok bi kvedjemu raz-

opal, ne pa spravljal na kup. Pa bi se vseeno upal.

Povedal in pokazal bi jim, pa bi bili veseli, da jih je
nekaj naucil za zivljenje. Se nikoli ni hotel svojim
u¢encem slabo. Marsikomu je pogledal skozi prste, ¢e
ni Slo drugace. Toda v zadnjem razredu bo vendar dva
vrgel. Staretovega Bineta in PoZarjevega Petra.

Ob spominu na ta dva mu je bridkost spet za8la v
srce. Saj Ju ne bi vrgel, da ni zadnji¢ nadzornik pretipal
njuno znanje. »Cez Stareta in PoZarja naredite letos kriz,
gospod Oven!« mu je takrat dejal skoraj osorno. sNe sa-
mo neznanja, tudi lenobe in hudobije sta polnale

»Mladostne prefernosti raj&i, gospod nadzornik,c je v
duhu Oven ponavljal svoje takratne besede. Pa ga je
nadzornik pogledal tako ostro, da so mu mravljinci za-

omazeli po hrbtu. sPremehki in prestari ste, gospod
Jven, in 8e otroé¢ji vrh tegal« je sriel vanj in ga pre-
badal z oémi. »Tu je treba roke, Zelezne roke in povem
vam, da bomo Ze poskrbeli zanjo!l«

France Oven stopa po poti in vrofe mu postaja ob
misli na svoj tedanji razgovor. Seveda, zvedeti je moral
gospod nadzornik, nekdo mu je moral povedati tisto
zgodbo, sicer mu ne bi oponesel, da je otrodji. Moj Bog,
mar je on kriv, ¢e ne sme rabiti palice? S &m pa naj
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potlej kroti decad nemarno? Saj mu v resnici ni pre-
ostalo drugega kot da je Staretovega in PoZarjevega
zaprl v pec.

Sonce greje, France Oven sname klobuk in se smehlja
yredse. Kaj se ne bi smejall Mora se! Kak&na sta pa bila,
lm sta prilezla iz peci! é‘rlm kot prava vraga! Saj se ju
je skoraj ustradil. Razred pa v smeh!

Stari Solnik stresne z glavo. Ne znad vzgajati, France
Oven, ne zna8! Vsaka resna stvar se ti na smeino obrne,
Otro¢ji si postal. Ni govoril ndpak gospod nadzornik.
Zelezne roke je treba. Tvoja pa je Sibka in trese se.

Zavil je med hiSe. leltijt! so ga pozdravljali zadu-
deno, otroci so se skoraj bojefe stisnili ob kraj ceste,
ko je Sel mimo. Saj je bil vendar delavnik, on pa v tej
¢udni obleki.

sLe z mano, otroei, le z mano!« jih je vabil, ko je
videl njihovo zadrego. »Saj smo si vendar prijatelji.«c

§li so z njim in zmerom vefja je postajala gruca.
Stari Zolnik pa je stopal sredi njih in smeh mu je igral
na zgubanih licih. Mar ne sli§ijo ljudje, kako mu poje
v dusi: »Glejte jih, S¢ so mojile

*

Frane Oven sedi za orglami. Sam je in dva Solarja,
ki gonita meh. Vsi drugi so spodaj v cerkvi. Prisluhnil
je pesmi. Kot samo nebeSkotisto zvonckljanje se trga iz
otrofkih ust. Stari Solnik se je razneZil. Bogu na cast

ojejo in njemu v grenko slovo. Saj jih bo morda Se
Edu' slifal, toda njegovi ne bodo ved,

Sjklunil se je naprej in pogledal po cerkvi. Roke mn
kar same hite po tipkah. Spodaj sede v klopeh otroci
in sonce mede Siroke pramene luéi po njih. Misli nanje
in ve, da se bodo premnogi za kruhom raztepli v svet.
Sli bodo, ker bodo morali iti. Da le na kriva pota ne
bi za8li.

Trpko mu postaja okoli srca. France Oven, ali si jih
toliko nauc¢il in vzgojil, da ne bodo uhajali iz poStene
¢loveske ¢rede? Ali bodo vsaj ti, ki tukaj pred tabo v
hvalo nebeiko pojo, taki, da \'m sospod Bog imel dopa-

denje nad njimi? Mar ti ne bo kdo spet med kozle zaSel .

in dobil tri leta, kot oni, ki je tudi neko¢ v tej cerkvi
v slavo bozjo pel?

Staremu folniku drgec¢ejo prsti. Se bolj se skloni kot
da bi hotel vsakemu posebej pogledati v srce. Ni¢ ne
vidis, France Oven, preslab si in o¢i ti pefajo. Nikoli
ne bod razvozlal njihovih dus.

Nenadno ga je vrglo nazaj. Kaj je to, da ni ve¢ glasu
iz orgel? Saj vendar {i8¢i s prsti na tipkah. Sta mar
Solarja pri mehu zaspala?

Pesem v cerkvi je obstala na sredi. Vsi drobni obrazi
so se obrnili na kor. Se celo Zupnik se je ozrl izpred
oltarja.

Solarja gonita meh, stari Solnik poskuSa na tipkah.
Nobenega glasu. V omari za meh nekaj zaropoce. Deska
se odsloni in prikaze se Binetova glava. Nato 8e Petrova.

Solar sko&i k ucitelju. *Gospod uéitelj! Bine, Peterl«
izdavi preplaseno.

»Kaj?l Kje?« je stari Solnik ves iz sebe.

»Tam notrile kaZe ta na omaro.

V cerkvi raste nemir. France Oven je zmeden. »Pojtal«
ukaze onima, ki sta gonila meh. Sam vzdigne s svojim
glasom pesem. >Marija, mati ljubljena...c odmeva po
cerkvi. Orgle mole in le mladi glasovi srebrno zvenijo.

Otroci se vsipljejo iz cerkve in novica gre od ust do
ust. »Bine in Peter sta prerezala meh, ker so ju ucenik
v Soli vrgli. Zato so orgle kar na lepem nehale.«

Zupnik pride iz zakristije in se jezi nad paglaveema.
Brez ufes bosta hodila po svetu, ¢e prideta v njegove
roke, jima grozi. Toda Bineta in Petra ni nikjer. Se pred
koncem mase sta se izmuznila iz cerkve v hosto.

Gospod Zupnik je nasajen, stari Solnik pa se rahlo
smehlja. In otroci ne vedo, da se za tem smehom skriva
zalost. Zalost, ker je sprevidel, da mu tudi njegova
zadnja ¢reda uhaja med kozle.

Okrog srca ga je tesnilo. France Oven, ali si res
nipak vzgajal mladez vseh dolgih dva in Stirideset let?
Ni si mogel dati odgovora in bilo mu je tezko.

»Pojdimo, otrocil« je nazadnje dejal tiho in s palico
zamahnil proti 8olskemu poslopju. In 8li so, da jim raz-
deli sl:riéevala‘ da se poslovi od njih in Sole, da Se
zadnjikrat porefe samemu sebi bridko resnico: Dovolj

je, France Oven, dosluzil si!

KKK
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Tisti, ki vojne niso zakrivili, a zaradi nje najveé¢ trpe.
Prizor iz otroSke bolnidnice, ki jo je zadela letalska bomba.

P P g

il

Haifa, osrednje palestinsko pristanisc¢e in konéna postaja petrolejskega
cevovoda iz Iraka — predmet pogostih italijanskih letalskih napadov.

MarSal Graziani, ki ga ¢aka tez- .
ka naloga: osvojiti Egipt za Italijo. Podpis trojne zveze med Ifalijo, Neméijo in Japonsko v Berlinu.
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JUAREZ IN MAKSIMILIJAN

ZGODOVINSKI ROMAN S SLIKAMI s F. WERFEL - B. HARDING

Dosedanja vsebina:

Francoski cesar Napoleon III, zvabi sanjarskega,
idealnega Maksimilijana Habsburikega v Mehiko in
ga da s silo izvoliti za cesarja, da bi po njem uresni&il
svoje tefnje po nadvladi nad Ameriko, Maksimilijan
sele v Mehiki, kateri hote dati mir in napredek, spo-
zna resnico. Proti njemu, tujeu, organizira odpor nese-
bitni in idealni predsednik Mehike Juarez. Navzlie
lepim namenom Maksimilijan ne more uspeti, razen
tega pa se tudi njegovo osebno Zivljenje spreminja v
tragedijo — ecesariea Charlotta ne more dobiti nasled-
nika., Posinovi daljnega potomea zadnjega mehikan-
skega cesarja, toda Juareza s tem mne pridobi. Juare-
zovi ljudje ravno na dan posinovitve pripravijo aten-
tat, kar rodi brezobzirne obratunavanje. Juarez orga-
nizira proti Maksimilijanu neprenehoma vstaje in pri-
8ili Maksimilijana, ki je v hudem boju z lastno —
veleposestniiko — vlado, da mu po ujetem generalu
Dinzu ponudi sodelovanje zn blagor Mehike, Juarez
naj bi postal predsednik Maksimilijanove vlade, Juarez
odkloni, hkratu pa tudi Napoleon, odpokliéde v tem
usodnem trenutku svojo vojsko iz Mehike.

Maksimilijan se %» ne da streti. Poilje k Napo-
leonu Charlotto, Napoleon zavrne njeno profnjo za
pomoé&, Cesarici se od bolesti zmesa,

Ko se je cesarica prebudila, se ji je vse zdelo tuje:
tuj prostor, tuja svetloba, tuje neznosno brnenje, ki se
je zdelo, da ga neprenehoma sli&i okoli sebe. Sprva je
videla le meglo, potem so se iz nje zaCeli oblikovati
spafeni predmeti, pofasini obrazi, pozivaljeni ljudje.

Cemu je toliko ljn(li okoli nje? Nifesar ne potrebuje.
NajbrZ jo hotejo zastrupiti! Da, da, zastrupiti! Glej ga
starega, prihuljenega satana, ki ji rine k ustnicam ko-
zarec! V njem je strup: saj vidi, kako se starcu vrazje
bleife ofi, ko misli, da bo spila.

Ne, ne! Ne bodo je zastrupili. Nihée je ne bo pre-
sleparil.

liskovito je planila pokoncu, udarila z roko po plad-
nju, na katerem ji je z(?ravuik spostljivo ponujal krep-
¢ilo, vrgla vse po tleh, da sta se steklo in zdravilo
razprgila na tiso¢ drobeev, potem pa je zacela divje vpiti:

»Zakaj mi ponujate strup? Zakaj me hofete zastru-
piti? Maks! Maks! ReSi me! Varuj me teh razbojnikov.«

Hlastnila je z rokami po praznini. Zazdelo se ji je,
da je Maksov obraz ¢isto blizu. Ko ga je pa hotela
objeti, se ji je izmaknil. Planila bi za njim, a ga Ze
ni bilo veé,

Hotela se je vsa obupana vredi nazaj na leZzidce,
toda ze tisti trenutek se ji je v bolnem duhu prikazala
druga slika, da je na mah pozabila na Maksimilijana,
in se zafela smejati:

sHa, ha, ha! Kako ¢udovito obleko imate vi, madame!«

Spet ji je nekaj preblisnilo um, da se je obrnil drugam:

»Kaj pa delajo tile pti¢ki tu? Dajte jim vendar jesti!
Kaj[ cakatele«

n spet drugam:

»Maks, Maks, ne dotakni se nitesar. Zastrupili te bodo,
kakor so zastrupili mene. Ali si videl kje mojo ubogo,
drobno glavo.<

In spet se je zakrohotala, da so vsi v sobi zledeneli.

Maksimilijan ni prifakal iz Evrope nobenega glasu.
Kmalu Ze ni utegnil ved dosti pricakovati. Juarez je
dvignil proti njemu vso drZavo, Vsepovsod je gorelo,
vsepovsod so bili njegovi oddelki premagani ali pa so
prestopali k Juarezovim.

Cakati v prestolnici in pustiti, da bi se Juarezove
vojske zgrnile okoli nje, bi bilo noro. Potem bi ne bilo
veé modi misliti na kakrfen koli zmagovit udarec, tudi
&e bi iz Francije prisla pomo¢, po katero je $la Charlotta.

Po kratkih posvetih z zvestimi generali je Maksimili-
jan odSel iz prestolnice v trdnjave Queretaro. Tam se
je zbralo jedro njegovih oddelkov, ¢ete pa, ki so se
bojevale krizem drzave, so dobile zapoved, naj se umi-
kajo proti trdnjavi. Tam naj bi po Maksimilijanovem
prislo do odlo¢ilnega boja. Ce bi se njegovi drzali, kakolr

so se dozdaj, je racunal, da bi utegnila priti pomo¢ od
Napoleona Se o pravem ¢asu. Potem bi francoska vojska
udarila od morja, njegova pa iz Queretara. Z zdruzeno
silo bi Juareza strli — ali pa ga Ze prej prisilili k spo-
razumu, Kakrinega mu je bil ponudil Maksimilijan.

Toda to je bil samo lep ratun. Maksimilijan je svoj
boj z usodo Ze izgubil. Poguba, ki je 3la nezadrino
nadenj, je bila kakor plaz, vedno veéji, vedno silnejsi,
vedno neizogibnejdi, ¢im dalje drvi.

Ce je prislo odkod sporocilo, da je kateri njegov od-
delek ustavil Juarezove, je ponavadi nekaj ur potem
Maksimilijan Ze zvedel, da so se trije drugi umaknili in
da beZe proti trdnjavi. Zastonj so bile zapovedi, zaston]
ojatenja, ki jih je poSiljal iz trdnjave. Ali so prisla
prepozno in so mogla samo pomagati pri umiku, ali pa
so absolutno izginihl, da ni nihée vedel kam.

Njegovih sodelaveev se je lotevala maloduinost. Ma-
ksimilijan se je silil, da je ne bi videl. Kazal je odloden,
vesel obraz, toda ni mogel z njega zbrisati sledov o
preutih noceh, ko je dolge, prazne ure posedal v temi,
iskal reditve, ki je ni bilo in na koncu vedno obupneje
zahrepenel po Zeni, ki je bila dale¢ in je ne bo morda
nikdar ve¢ ¢util ob sebi. Vsako jutro ga je naslo bolj
potrtega, manj odlofnega, manj verujotega.

Tisti dan, ko je z generaloma Miramonom in Majijem
na zemljevidu ugotovil, da so Juarezovi sklenili okoli
Queretara obrod¢, skozi katerega ne bo mogel ve¢ noben
njegov oddelek, so privedli k njemu sla s sporodilom
od ﬁuurozn.

Foto Warner Bros.

Ko so Maksimilijanu sporo¢ili vest o odposlancu, je
za trenutek okleval, ali naj ga sprejme. Kaj nhj bi mu
Juarez imel sporo¢iti takega, kar I]:i ga 8e zanimalo?
Potem je dal moZa z zavezanimi o¢mi pripeljati predse.

Juarezovo sporocilo je bilo kratko: ¢e hote Maksimi-
lijan vdati se z vso svojo vojsko, je zagotovljeno zivlje-
nje in prost odhod v Evropo njemu in njegovemu
spremstvu.

Maksimilijan se je ob ponudbi samo nasmehnil. Da
bi se vdal, on, Huivshuriun. in se po milosti nekega
Juareza vrnil v Evropo, odstavljen cesar brez zemlje, se
izpostavil zasmehu vsega sveta in se izkazal za bojaz-
ljivea?

Generala sta ¢utila tako kakor on. Zdaj je bilo za
vse mogote samo umreti, ¢im Castneje, ¢im toij junasko
umreti.

»In kaj nam je prihranil sefior Juarez za primer, da
s¢ ne vdamo in nas, recimo, vseeno po sre¢i dobi Zive
v rokefe
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+Smrtl¢ je na kratko odgovoril sel. Njegova trda be-
seda je trdo, ¢udno odmevala po prostoru, pa le kratko:
dokler ga niso odvedli iz sobe in ga poslali k Juarezu
z odgovorom, da se HHabsburzan ne pogaja z nikomer
za milost.

Nenadna bolezen mehikanske cesarice Charlotte je
bila staremu pozenitencu Napoleonu kaj neprijetna, Ni
mu bilo toliko zaradi tega, da je pustil na cedilu Maksi-
milijana in s tem povzroéil vse, kar se je zgodilo, kakor
zaradi strahu, da ne bi kdo mislil, da se je kot mo3ki,
kot »najgalantnejdi drzavljan svojega cesarstva« obnaSal
do neke Zenske tako surovo, da se ji je zmesalo.

Dvor je dobil naro¢ilo, naj v javnosti Charlottino
zgodbo pokaZe kot stra¥no nesrefo, ki je najhuje zadela
cesarja samega.

Napoleon je klical k Charlotti najslavneje zdravnike
iz Evrope, ki so ji skuSali obuditi um, toda vsa priza-
devanja so bila zastonj. Jasnost se ji je vracala samo
na trenuike, ki so bili pa vedno redkejdi in redkejsi.
Kadar se je za kratko zavedela in se spominjala, je
vedno sprasevala po Maksimilijanu. Odgovore je dobi-
vala vedno enake: da ni ni¢ novega in da bo (d]')il po-
mo¢. Tedaj se je vedno spomnila Napoleona, zatela se
je tresti in vpiti — pa je spet padla v topi, zdaj pa zdaj
s kriki presekani mrak blaznosti.

Dvakrat je poskuSal cesar sam pri njej. Hotel jo je
prijeti za roko in ji zacel tolazeée, obljubujode govoriti.
Obakrat se je Charlofta z zblojenimi ofmi vsesala v
njegov obraz, posluSala nekaj njegovih besedi, potem
pa divje #Jlillli]ll proti njemu:

»Satan! Satan! Cesa i8¢e8 pri meni? Zastrupil si me,
zdaj hoce¥ ubiti fe njegal Izgubi se, zlodej, poSast pod-
zemeljska! Maks, Maks, refi me! Bojim se ga! Tako
se ga bojim!e

‘esar si je grizel brke, prebledeval, bilo ga je strah.
Ni mogel zdrzati pogleda iz njenih izgubljenih oéi, njeni
kriki so mu prebadali glavo, bled je skoraj pobegnil
iz sobe,

Ko so zdravniki priznali, da nimajo
Napoleon dal blazno cesarico prepeljati v Miramar.

lI\'n je prisla v grad ob Adriji, kjer se je rodila in
umrla njena prva in zadnja srefa, je spoznala gore,
bregove in morje, po katerem je tolikokrat hrepenela.
Zajokala se je kakor otrok, ila po marmornih stopnicah
do vode in jo zac¢ela nemo bozati. Videla je, kako pri-
hajajo valovi proti njenemu vznozju, pa jih je nenadno
zadela odganjati:

»Nazaj, nazaj! Ne k meni, k Maksu. Caka vas, ¢aka
vas, Caka namels

Ko je bila nekaj ¢asa v gradu, se je zatuda pomirila.
Samo sleherno popoldne je ure in ure posedala ob vodi.
Streznice so ji neprenehoma morale nositi roz, ki jih
je metala v vodo in jih pofiljala Maksu. Kadar ]iih
je veter gnal od brega, je bila solzna od srefe, kadar
Ji jih je morje metalo nazaj pod noge, je vsa strta
ihtela: i:ilu je znamenje, da Maksa ni veé...

ved upanja, je

Maksimilijan je planil iz zmedenih, divjih sanj. Zdelo
se mu je, da pred njim valuje mrko morje, mcd' valovi
se je zdaj pa zdaj pokazal okrvavljen, izmucen Char-
lottin obraz. Slisal je vsebolj otoZne, presunljive krike...

Ko se je prebudil, se dolgo ni mogel zavesti. Drzal
se je z rokami za senca, kjer mu je Se vedno kljuvalo
od krikov, katere je bil sl'iéul v sanjah.

Sele ko je zasliSal trkanje na vrata, si je opomogel.

" sobo je stopil prilm(-ni{(:

»Veli¢anstvo, izgubljeni smol«

Pribotnik je bil bled, ofi so mu zmedeno gorele,
v rokah je drzal golo sabljo.

»Kaj je?« ga je vpraSal Maksimilijan kratko, kakor
da ne razume.

Castnik se je oziral in s teZavo govoril:
»Velidanstvo... izdaja... Juarezovi so vdrli v zu-
nanje utrdbe. Domenili so se s straZo pri severnem
stolpu. Ponodi so jih na tihem spustili ¢ez okope...
Vdati se moramo!<

Maksimilijan se je ozrl proti oknu: dan za njim je
bil 8e ¢isto §ibak. V njem se je vse praznilo. Udje so
mu hromeli, zdelo se mu je, da se bo zgrudil v posteljo.

Zaprl je o¢i in je spet zasliSal presunljivi klic iz sanj:

sMaks, Maks!«

Drgetaje je stisnil zobe, ko se je zavedel, da ¢aka
pribo¢nik odgovora. Dejal je:

»Takoj pridem.c

V poveljstveni sobi so bili ob veliki mizi zbrani gene-
rali in visji castniki. Kdo ve, komu je bilo pridlo na
misel, da je dal prinesti zajirk in natoditi v kozarce vina.

Maksimilijana je pogled na mir, ki je vladal med
njegovimi najzvestej§imi, zbodril. Nasmehnil se jim je,
prijel za kozarec in dejal:

»Junaki, na vaSe zdravjel«

Spil je na duSek. Vino se mu je pognalo v zile kakor
mlutlu sonce, Ozrl se je Se enkrat po njih in rekel:

»Prifla je ura. Vidim, da smo vsi enih misli. Naprej!e

Potegnil je sabljo iz noZnice in tako so storili vsi.
Razmaknili so se in mu naredili prostor, da je mogel
do vrat. Izza njih je udarjal hrum vse blizjega boja.

(Dalje.)

Nekje v Evropi leta 1940...

457



Riko Lavrin:

Prav sredi nalahno valovite
wkrajine — sklede Zgancey,
Lukur imenuje Dolenjsko Janez
Trdina — lezi njeno srce, Novo
mesto, ki je Ze davno postalo
politiéno, gospodarsko in kultur-
no sredid¢e vsega ozemlja med
Ljubljano, Karloveem in Za-
grebom.

sMestece ima lepo, celo ro-
mantiéno lego na 8iroki, visoki
kraski skalnati ploa¢i, okrog ka-
tere se v velikem kolobaru vije @
reka Krka, na nekaterih krajih -\
osem do deset metrov globoka.

Njeni bregovi so velike strmine,

ter posebno na juzni strani me-

sta do deset in veé¢ metrov glo-

boki., Vrhu teh skalnatih strmin

sredrzno ¢epé male lesene ko-

ice, kakor Yuzu})ljcni klicaji iz

davno minulih ¢&asov.e Tako prienja Vrhovee svojo
sZgodovino Novega mestac.

Res, lepota in romanti¢nost dolenjske pokrajine, zlasti
pa 3¢ obrambni pomen take naravne trdnjave na visoki
plodtadi nad Krko, so vzroki, da se je tu Ze davno
naselil ¢lovek. Ceprav vemo, da je Ze pred 4000 leti
bila dolina Krke naseljena, vendar nimamo o naselbinah
na kraju danasnjega ovega mesta prav nobenih zgo-
dovinsko zanesljivih poro¢il vse skozi do XI. stoletja.
V okolici mesta in v mestu samem so sicer izkopali rim-
ske grobove, ob Krki je vodila cesta, vendar o kaki
ve¢ji naselbini, dasi porofa Valvasor o mestu, ki je
segalo vse do Hmeljnika in Trike gore, ni nikakih sledov.

V casu, ko je oglejski patriarh Peregrin z Viinje-
gorskimi gospodi ustanovil stiZki samostan (1136), so
dobili cistercijani v svojo posest tudi mnogo zemljise
v okolici danasnjega Novega mesta, Stari sgradece je
bil srediS¢e tega posesiva in brZzkone Zitnica z oskrbni-
kovim bivali§¢em. Vendar domnevajo, da je gradec stal
ze 1.1081. Cez 250 let je bila
na istem kraju uftrjena na-
selbina Markstatt.

Ko pa se je habsburika
oblast Ymtela na vsak naéin
raztegniti preko naSe zemlje
vse do Jadrana, se je pritela
politicna tekma z Babenber-
zani, Cehi, Celjani, gorigkimi
grofi vse do . 1335, ko se je
ta tekma nenadoma odlm"-du
v habsburiko korist. In Ze
1. 1365 je avstrijski vojvoda
Rudolf IV. z ustanovnim pi-
smom podelil prejinji nasel-
bini mestne pravice, da bi si
tako ustvaril nov opornik za
most na Jadran. Novo mesto
je dobilo ime: Rudolfswert.

Ko je leta 1389 propadla
srhska srednjeveika drzavna
sila in so konec stoletja zdro-
bili Turki v bitki pri Niko-
»olju (1396) srednjo in za-
1wdno evropsko kritansko
obrambno silo, so se pri¢eli
krvavi turski vpadi v naSe
in skozi nafe ozemlje proti
Srednji Evropi. V okolici No-
vega mesta, ki se je v tej
dobi Ze razvilo v skoraj ne-
zavzetno trdnjavo, so se prvic
pokazali Turki leta 1408. Po-
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1547, 1563) mesto samo Se veckrat
oblegali, a zavzeti ga niso mogli
nikdar. Zato je postala ta utrjena
totka, lezeta skoraj na turSki
meji, zbiralis¢e obrambnih &et in
skladiSée za vse vojne priprave
proti Turkom, kar je silno pospe-
Sevalo trgovino in obrt. Res, da
je v tem ¢asu prebivalstvo za-
radi neprestanih vojn — turskih
vpadov in bojev med Habsbur-
© zani in Celjani — zelo trpelo,
vendar je bila ta doba zlata doba
P za Novo mesto, ki mu je prinesla
/ obilo gospodarskih koristi, tako
( da je ta ¢as vladalo v mestu ve-
liko blagostanje. Ko pa je zaCela
zaradi neprestane turfke nevar-
nosti peati trgovina in propadati
obrt fer so se tem gospodarskim
tezavam pridruzile Se nesrede,
kot n. pr. kuga 1570 in 1590 in veliki pozar 1576, ko je
mesto rlncola pogorelo, zlasti pa Se z ustanovitvijo gene-
ralskega mesta Karlovea (1'5?‘)5. ki je vzel Novemu mestu
vojadtvo in skladica, se je zna$lo prej tako bogato mesto
na poti navzdol. :

"lei reformacijsko gibanje in kmecki upori so od-
mevali za novomeSkim obzidjem. Luteranska predikanta
Weixler in Belokranjec Vlahovié sta si pridobila v mestu
dokaj pristafev. Vendar se je protireformacijski komisiji,
ki je pri&la leta 1600 s $kofom Hrenom na ¢elu tudi v
Novo mesto, posretilo zatreti protestantizem. Velikemu
slovenskemu puntu 1515 so se pridruzili tudi okoliski
kmetje in napadli grad Mehovo. Sodelovali so pa tudi pri
skupnem slovensko-hrvatskem uporu (1573), ki sta ga vo-
dila Gubee in Gregorid.

Leta 1470 so pribegli pred Turki najprej iz Bosne in
nato Se iz Metlike fran¢iZkani v Novo mesto. Postavili so
si tu lep samostan. Leta 1493 je cesar Friderik III. usta-
novil Kapitelj. Prej&njo kapelico, podruZnico mirnopeske

zneje so v ponovnih pohodih
(1469, 1471, 1476, 1491, 1528,

Novo mesto, brz po ustanovitvi. (Iz Valvazorja.)
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BozZidar Jakac: Novo mesto od jeza na Krki.

fure, posvefeno sv. Nikolaju, so v dveh dobah, katerih  Soteske in Trebnjega), da so nutuilli [rancosko mestno

prva zadeva zaletek XVI. stoletja, prezidali v stavbo, do- posadko (1809). Leta 1811 je s

conénim Napoleonovim

stojno Kapitlju. Prvi del je izrazito gotski in k temu je dekretom o ureditvi Ilirskih provine postalo Novo mesto
prikljuen drugi del, ki je nagnjen za 70° proti prvemu. sedez dolenjskega »distriktas, ki je Stel osem skantonove,
Notranjost prvega dela je po velikem poZaru (1576) to je okroZij. Zopet so spravili I'rancozi v red obtinske

prav lepo uredil prodt Polydarus de Montaguana (1582

do 1604), ki je tudi oskrbel
za glavni oltar Tintorettovo
sliko sv. Nikolaja. Iz poznejse
dobe, iz slovenskega baroka,
so Mencingerjeve oltarne sli-
ke na Kapitlju in pri fran-
¢iSkanih.

Od 1660 do 1786 so bili v
Novem mestu tudi kapueini.
Njihov samostan in (-erc\' je
Jozel II. spremenil v vojasko
skladis¢e, nato v davkarijo in
posto, a na njih vrtu je bilo
od 1810 do 1925 novomesko
pokopalidce.

Leta 1746 je bila v okre-
pitev mesta ustanovljena gim-
nazija — ena prvih na sloven-
skem jugu —, dve leti kasneje
pa Se kresija (okroZzni urad).
S tema ustanovama je postalo
Novo mesto upravno in kul-
turno srediite Dolenjske.

V dobi francoske zasedbe
je bilo mesto polno vojaStva.
Dne 4. aprila 1797 so v Novo
mesto prispele prve franco-
ske patrulje. Veliki davki in
nova vojna bremena so dvig-
nila kmete iz bliznje in daljne
okolice (celo iz Zuzemberka,

(Nadaljevanje na str. 474)

Bozidar Jakac: Semenj v Novem mestu.
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Morda Zze veste — Ce se bavite s fotografijo — kaj
je stroboskop: aparat za kinematografijo, ki naredi v
sekundi nad 3000 posnetkov namesto 16.24, kakor jih de-
lajo navadni filmski snemalniki. Toda tudi stroboskop
se je zadnje ¢ase izpopolnil. Lahko naredite z njim, se-
veda ¢e imate najpopolnejsi aparat, 6000 fotografij na
sekundo. Najmanjsi fas osvetlitve pri takih fotografskih
aparatih znasa milijoninko sekunde.

To se vam zdi na prvi pogled ¢udo. Toda pomisliti
je treba, da vam narava lahko postreze s hitrostmi, ki
jih ne morete ujeti na trak niti s tako popolnimi apa-
rati. Moderen topniski izstrelek lahko doseZe 900 m na
sekundo: le poskusajte ga slikati s kakrinim koli apa-
ratom!

Tehniki, ki se bavi s filmanjem takih reéi, pravimo
ultrakinematografija. Stroboskop v kinematografiji pred-
stavlja zdruzitev prvotnega stroboskopa, kakor ga je
za opazovanje naglih vrtenj sestavil Belgijec Plateau,
in razsvetlitve z eksplozijami v Zarnicah, vsebujoéih
redke pline (neon, kripton, para Zivega srebra). Te raz-
svetljevalne priprave so zvezane s strojem, ki giblje
film. Le¢a v snemalnem aparatu je odpria, nagle raz-
svetlitve v rednih presledkih pa tako rekoé natiskujejo
na film, ki te¢e mimo lece, po pet do Sest tiso¢ slik na
sekundo. Ce potem tak film kaZemo z navadnim kine-
matografskim aparatom, se nam zdi gibanje silovito po-
¢asno in zaradi tega velikokrat smeéno (posnetki z raz-
tegovalcem — Zeitlupe).

Ti aparati nam med drugim sluZijo tudi za merjenje
brzin v naravi, zlasti za preucavanje Sporta in Sportnih
gibanj do zadnjih podrobnosti v teku, skoku, plavanju
itd. Posebno jih zlasti danes rabijo pri preizkuSanju
sirelnega orozja, da ugotove pomanjkljivosti po kri-
vuljah poti izstrelka. Z njimi preskufajo in potem iz-
popolnjujejo letala.

Posebne uspehe v ultrakinematografiji so zadnje Case
dosegli z aparatom, ki nima ene same lefe, temved kar
petdeset. Vsaka leta ima v premeru 25 milimetrov. Lece
so razmeSéene v istosrednih lokih. Pred lefami se v

C U D A moderne fofografise

notranjosti aparata vrti plo8¢a, njeno hitrost je modi
poljubno uravnavati. Nastavki na plod¢i zaporedno od
pirajo lece, lezefe v istem loku. Ce se ploita zavrii
60 krat na sekundo, je torej predmet fotografiran skozi
vsako lefo 60krat, to je pri 30 ledah vsega skupaj tri-

Stroboskop s 50 letami za snemanje pet do Sest tisod
filmskih slik na sekundo.

tisockrat. Z istim aparatom je potem mogocée fotografije
tudi kazati, projicirati, le da osvetljujemo z druge stra-
ni. Zdaj je s te vrste aparati mogocle dobiti po 15.000
slik na sekundo.

Najveé zaslug za izpolnitev ultrakinematografije ima
Tehnolodki zavod na amerifkem vseutiliiéu v Massa-
chussetsu, kjer dela sloviti dr. Edgerton, najveéja teh-
ni¢na sila ameri$ke kinematografije. Njegovi uspehi na
tem podroju so toliki, da bi utegnili lepega dne &isio
preobrniti vsa sedanja filmska pravila ter zgolj s teh-
ni¢nimi izpopolnitvami in izumi dati kinematografiji

nove oblike, nova lepotna pravila ter s tem novega raz- =

maha.

Skok ob palici, slikan z aparatom, ki z velikim Stevilom slik na sekundo zaznamuje razloéno vsako,
tudi majhno razdobje naglega gibanja.
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Cuda fotografije: Zgoraj levo: slika krogle v trenutku, ko prestreli steklo. Zgoraj desno: slika zamaha
s sabljadkim floretom v neitetih razdobjih. Spodaj levo: ultrakinematografski posnetek caranja s kartami. —
Desno spodaj: en zamah golobjih peruti.
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MOPAxZENA = PRYZINA

YYYYYVYYY

1. Jesenski kostim iz temno-
rjavega volnenega blaga z ovrat-
nikom in Zepi iz istobarvne in-
dijske ovee. Prednjik in hrbet
jopice imata po dve precej siroki
gubi, skozi kateri je potegnjen
usnjat pas.

2. Zelo mladosten kostiméek iz
slivnatomodrega angora blaga,
okrafen s svetlosivim perzijan-
cem. Muf in klobudek iz istega
krzna,

3. Bportni zimski kostim iz
temnozelenega volnenega blaga
ima zelo dolgo jopieo, ki se za-
penja spredaj s patentno zaporo,
Srednji del prednjika in majhen
ovratnik sta iz temnorjave ostri-
Zene ovee. Krilo je rahle zvon-
tasto.

4, Pritujoti model je prime-
ren predvsem za starejie dame.
Jopiea, ki ni posebno dolga, se
tesno prilega Zivotu in ima na
prednjiku ‘4 podolgaste viite Ze-
pe. Jopica, Zepi in manfeti so
obrobljeni z ozko progo ¢trnega
skunksa,

5. Posebno mladosten Eportni
pladéek, primeren za deklice od
16—20 leta, iz svetlorjavega flav-

KATERI VAM JE
NAJBOLJ VSEC?

Ba. Ovratnik in Zepi so okrafeni
8 temnorjavim bibretom, Hrbet
ima dva dvojna &iva, ki oznadu-
jeta oplednik, Plaid je rezan bo-
gato zvondasto,

6. Eleganten zimski plasé iz
vinskordelega volnenega krepa.
V pasu se tesno prilega Zivotu
in je zadaj precej zvondast. Re-
verji in Zepi so iz rjave harva-
nega opusuma.

7. Popoldanski pla&si iz érne-
ga sukna 2 ovratnikom in mufom
iz istobarvnega perzijanca, Plass
Jje v pasu rezan tako, da pada
Zivot malo ohlapno. Zapira se 2z
gumbi, ki so skriti kakor pri
moikih plaséih,

8, Mladosten plastek iz sliv-
natomodrega volnenega blaga se
tesno prilega Zivotu. Prednjik in
Zepi so okrafeni s svetlosivim
jantjim krznom, Pla32 se zape-
nja 8 tremi pentljami iz istega
tvoriva.

9. Eleganten popoldanski plasé
iz temnozelenega mehkega blaga.
OkraSen je 8 &rnim sealom, iz
katerega Je napravljen ovratnik,
zanimivo krojeni reverji in spod-
nji deli rahlo balonastih rokavov.



Doba smucanja
se bliza!

Prinafamo nekaj praktiéd-
nih nasvetov, kako si z ma-
limi strofki osveiite svojo
smudarsko garderobo, Vada
stara temnomodra smudfarska
jopica je gotovo #e precej
oguljena, zlasti na ramah in
ob zapestju. Kupite ostanek
karirastega volnenega blaga
v kontrastni barvi, katerega
dobite %Ze zelo poceni, Nare-
dite sl nov gornji del Zivota
# kapuco, ki ni samo moder-
na, ampak zlasti praktidna.
Z istim tvorivom obrobite tu-
di zapestie in prsne Zepe.
tej jopici lahko nosite vafe
stare temnomodre hlade, ki
ste jih spodaj nekoliko zoZili
in gim dali 8 tem moderno
linijo (1).

Slika #t, 2 kaZe ohlapno
jopico, ki je narejena po na-
8ih narodnih motivih, Prav
za smuko samo ne bo poseb-
no primerna, ampak ée greste
po smuéanju 8e malo po sne-

gu na sprehod, vas bo lepo

m'ola Model na na8i sliki je
iz belega jantjega krzna in
obrobljen s pisano borduro iz
rdeéih in modrih koftkov klo-
bufevine ali usnja. Isti model
bi bil lep tudi iz belega do-
matega sukna, seveda z de-
belo wvatirano podlogo.

Gotove imate doma kak
atar krznen ovratnik, ki res
ni ved za rabo. Nikar ga ne
vrzite prod, vse bo Be priilo
prav! kgornje dele smudar-
skih rokavic, Sirok usnjat pas
s torbico za denar in druge
refi, katerih ne more pogre-
gati smudarka, vse to lahko
prevledete & kratkodlakim
krznom in dobili boste naj-
modernejio garnituro (3).

se one, ki so malo modé-
nejie postave in jim hlate ne
Fristojnjn ravno najbolje,
wodo 2 veseljem pozdravile
tople in udobne kmedke oble-
ke iz dehelega pisanega bar-
henta, ki se podajo prav vsa-
ki postavi. Nosile jo bodo
lahko zvefer v kolfi po smu-
danju alj pa tudi pozimi v
mestu kot domado obleko. Zi-
vol se tesno oprijema in slidi
v kroju naf%i kmedtki skote-
majkit, krilo je zelo S&iroko
in okra&eno s krpicami v kon-
trastni barvi (4

Model 5 iz temnomodrega
belopikéastega barhenta ima
¢isto moderen kroj in je pri-
meren predvsem za modnejie
postave,

Kakor vidite, res ni treba
hog ve kaj, z malo spretnosti
in iznajdljivosti lahko nare-
dite iz starega zopet novo.
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KAR JE ZE DAVNO PREISKUSENO JE GO]OVO DOBRO

Lovskl riZoto.

Y kg kakrine koli divjadine zreZemo
na primerno velike kocke in jih s sesek-
ljano ¢ebulo in mastjo prazimo do meh-
kega. Nato osolimo, popopramo, deodamo
malo limonove lupinice in 1 lovorjev list
ter zalijemo 8 % 1 goveje ali kostne juhe.
Ce te nimamo, zalijemo z vodo, moramo
pa dodati malo Juhana all Maggija ter
primerno osolimo, Meso na) v tej omaki
dobro prevre, Nato % soka odlijemo v
manjio ponvieco, K mesu pa stresemo
30 dkg opranega rifa, kjer se naj skuha.
V mali ponviei pa potresemo sok, ki smo

oprej tia odlile 8 tremi Zlicami moke,
malo poprazimo, zalijemo in pokuhamo,
da nastane gladka omaka, dodamo Zlidico
gordice in servirammo k riZoti. Dobro se
zraven poda nariban sir,

Hitro pripravljena maZa za &rn kruh.

n) 2 osnaZeni in olupljeni sardini do-
bro umeSamo z 10 dkg surovega masla,
dodamo malo citronovega soka in 5 dkg
nastrganega bohinjskega sira ter malo
soli, Ce hofemo imeti malo ved maie, pri-
mefamo en kuhan osoljen in nastrgan
krompir,

b) osnaZene in olupljene sardine pre-
tlatimo (pasiramo) 2z belim mleénim
sirckom in goréico.

Peten jabolénl rii.

14 kg riza skuhamo s 4 srednje veli-
kimj krhkimi, olupljenimi in na listke
narezanimi jabolkl v sladkem, z vodo raz-
redéenem mleku, ki smo mu dodali skor-
dico celega cimeta in_ koZdek vanilije.
Skuhan riz ohladimo., Medtem umesamo
1 veliko Zlico masla z enim rumenjakom
in ga dodamo ohlajenemu rizu, Vse sku-
paj nalofimo v namazano ognja varno

wreelanasto posodo in pelfemo v pelici

ure. Nato vzamemo rii iz pedice, po-
maiemo po vrhu z marmelado., Iz 1 be-
ljaka stepemo trd sneg, ga malo mludimu
in pomaZemo po vrhu marmelade ter po-
stavimo &e za ure v pedico, da sneg
naraste in porumenl Serviramo kar v tej
posodi, Ta kolidina zadostuje kot posla-
dilo za 4 osebe, je pa tudi zelo priporod-
ljiva vederja za otroke ali bolehne,

Vredlee 8 kostanjevo peno,

3 rumenjake penasto zmefamo s 15 dkg
sladkorja, dodamo sneg 3 beljake in 10 dkg
dkg presejane moke, Iz tega testa pokla-
damo z dvema kavnima #lickama kupéke
na pekad, ki smo ga preje namazali z vo-
skom. Kuptki morajo biti oddaljeni drug
ol drugega vsaj tri prate, ker se motno
razlezejo. Pefemo nekaj minut v pedici,
fe vrote vzamemo posamezne iz pekata
ter mnaglo iz njih izoblikujemo vredice
(8krniclje). Hladne in strjene vredice na-
polnimo & kostanjevo peno.

Pena. % 1 kostanja olupimo in sku-
hamo v sladki vodi. Hladnemu olupimo
fe rumeno lupinico in ga pretlad¢imo. Med-
tem stoltemo 1 sladke smetane in na-
rahlo zmeSamo 8 kostanjem ter napolnimo
8 tem vredice,

Bool — kitajsko peclvo brez jajea,

125 g sladkorne moke zmeSamo 2z no-
#em 8 75 g masla in 125 g presejane moke.
Dodamo &e 1 vanilijin sladkor in za ka-
vino Zlifko Jjedilne sode, ki smo jo raz-
topili v 1 #liei mleka. Iz te zmesi obliku-
jemo kroglice, ki jih polofimo na poma-
zan pekat in v topli pediei naglo spedemo.



LETOSNJI ZIMSKI KLOBUKI ..

Modeli, katere predstavlja nasa skiea, so primerni predvsem
za popoldanske in veferne prilike., I'rva skica predstavlja letos
posebno moderen klobutek iz temnomodrega barizuna, kombinira-
nega % isto barvno volneno é&ipko, ki tvori zadaj nekako mreio,
v kateri so skriti vsi lasje, Posebno prakti®no za one, ki nimajo
&asa in denarja, da bi bile vedno brezhibno poZesane!

2, Zelo mladosten model iz svetlosivega velurja z vinskordedim
alji temnomodrim rips trakom, Edini okras tega prikupnega klo-
hufka mo ozki Bivi, na spodnii poloviei krajeov,

d. Tudi turban se zdi, da 8e dolgo ne bo pridel iz mode, Le-
todnjo zimo jih bomo videli ved¢ kot kdaj preje, Izkazal se je kot
izredno praktifen in — nekaj, kar je &e vainejie — poda se iz
vraétno vsakemu obrazu, Pritujodi model Je iz zelenega in rjasto-
svilenega jerseya.

4, Iz &rne klobufevine je narejen ta klobutek, ki je potisnjen
¢isto na ofi in se bo prilegnl tudi malo starejdim obrazom. Na
glavo je pritrien z debelo svileno vrvieo, ki se konfuje v dekora-
tiven ¢op.

5, Temnordeé¢ velur z istobarvnim taftastim trakom, ki je aran-
diran v obliki evetliénih listov, Klobuk se nosi potisnjen globoko
na telo in zahteva brezhibno urejeno pridesko.

6, Kot ena sama pentlja je videti ta vederni klobuk iz ¢rnega
tafta, katerega boste lahko nosili v gledalid®e ali koncert. Nai-
holje se bo podal seveda éisto mladim obrazom,
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Kmetijska ura v radin.

+Me, kmetke Zene, kaj dobro poznamo trdo
delo kmetovaltevo., .«

Sodobna wumetnost,
In to je noéni napad na London.e

Sebiénost.

»Tako! Za novo obleko meni nisi imel de-
narja, sebi si pa lahko privoséil kar slepica!
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V zadnjih letih smo slifali zelo mnogo Sal o grofu
Bobyju, dobrih in slabih, toda vedno znova razvije ju-
nak teh 8al v svojih norfavih pripombah ali dejanjih
tako ¢udovito pristnost, da se moramo nehote vprasati:
je-li ta ¢lovek res tako nor, ali se le dela?

Malokdo pa ve, da je vzornik grofa Bobyja zares
zivel v nekem moravskem mestu, kjer je imel grad
z velikim posestvom.

Grof Kozinsky — tako se je imenoval, je bil sicer
sréno dober €lovek s posebno moéno razvitim socialnim
obcutjem. Pri svojem omejenem razumu je stalno stre-
mel za tem, da bi se izbolj8al slabi polozaj delovnih
slojev — bilo je to pred letom 1848,

Ze njegov oCe ni bil posebna lué. Za podedovane
sinove dusevne sposobnosti je znatilna tale zgodbica:

Nekega dne je bil stari grof Kozinsky v veliki druzbi,
v kateri so govorili o otrocih na sploh in lastnih otrocth
posebe].

>Vi ne veste, kako je moj Feri za svojo starost pa-
meten,« je menil stari grof. »Pred kratkim je prisel
k nam pismonosa in ko je moj dec¢ko videl kapo s érno-
rumenim trakom, je udaril s petami skupaj in salutiral.
Razumni detko je zaradi kape mislil, da ima pred sabo
Castnika.«

sDa. koliko pa je star srckani malek?«¢ je oarano
zagostolela starejSa baronica. O¢e nato ponosno:

»Pet in dvajset let.«

Pismonofe pa grof Feri tudi pozneje, v zreli moski
dobi, ni spoznal. Ko mu je nekega dne krizal pot pismo-
noda, je vprasal gro[ svojega stalnega spremljevalca,
komornega slugo Petiicka:

sKak8na smefna uniforma pa je tofe

»Gopod grof,« je odgovoril spostljivo Petfic¢ek, sto
je pismonofa.<

*Smesna stvar,« je menil grof, »kaj pa potne ta ¢lo-
vek ves danfe

»Pisma nosi v stanovanja, gospod grof,« je razlagal
Petiicek.

»Tudi v drugo nadstropje?« je nadaljeval grof,

»Vsekakor, gospod grol.<

sTudi v tretje nadstropje?«

»Vsekakor, gospod grof.«

To pa je bilo za grofovo socialno fustvovanje Zze
prevet, »Saj si mora ubogi ¢lovek tako noge do krvi
ozulitil«

sSeveda, gospod grof, viasih se tudi to zgodi.c

»Ves kaj, Petiicek?c je zvito menil grof, simam idejo,
kako bi se dalo ubogemu ¢loveku pomagati. Ali ne bi
rajsi posiljali pisem po po&ti?e

Znadilen za njegovo izrazito socialno Custvovanje je
tudi dogodek, ki se je pripetil, ko se je grof Feri v
visoki starosti prvi¢ v Zivljenju peljal s cestno Zeleznico,
si kupil listek in s sofustvovanjem opazoval poteega
se sprevodnika, ki se je prerival po rcnapoln{'enem
vozu in prodajal karte. Grof je nekaj ¢asa Zalostno
opazoval, kako se ubogi sprevodnik trudi, nenadno pa
se mu razjasni obraz, obrnil se je k svojemu zvestemu
spremljevaleu in rekel:

»Ves kaj, Petfiek, tega ubogega ¢loveka je treba
podpreti, kupiva si vsak Se en vozni listek.«

Iz istega socialnega ¢ustvovanja je obiskal grof s
svojo senco Petfitkom najmanjSe trgovinice v Pf in
kupoval kup reéi, ki jih ni nikdar v Zivljenju potre-
boval. Bilo pa je to ravno v €asu, ko so zamenjali staro
avstrijsko utezno mero sfunte z modernej8im skilo®
gramomse,

sDajte mi funt sira,« je rekel grof, ki seveda ni
imel ni¢ pojma o izpremembi uteZnih mer.

»Gospod grof,c ga je spo#tljivo opomnil Petric¢ek,
ssedaj se rece kilo.«

»Tako, tako,« meni majaje z glavo grof, skako se
¢asi izpreminjajo, zdaj se torej ne refe vel sir, no
dajte mi en funt kila.c

Grof Feri Kozinsky je bil, kar je samo ob sebi umlji-
vo, pri ljudstvu zelo priljubljen 1n je bil zato izvoljen
tudi v obéinski odbor. Udelezeval se je tofno vsake seje
in se udeleZil tudi vsake razprave, samo njegovi predlogi
niso zadeli vedno ravno Zeblja na glavo. Tako je bil
nekol razgovor o obnovi starega mostu &ez Befvo, ki
je bil Zze tako razdrapan, da si je skoraj vsak dan na
njem kdo zlomil nogo ali se drugace potolkel. Skupina,
v kateri so bili ve¢inoma mlajsi, je bila zato, da se
postavi nov most. Druga skupina, v kateri so bili sta-
rej$i varéni ljudje, pa je bilI:1 zaradi visokih stroskov
proti temu. Ko je vodja mlaj$ih v ognjevitem govoru
orisal nevzdrzno zdravstveno stanje in stalne nezgode
na mostu, se je oglasil ob¢inski svetnik, grof Feri:

»Gospoda,« je ves zaret predlagal, »jaz imam kom-
promisni predlog, na eni strani noéete novega mostu,
na drugi strani pa imamo zelo mnogo nezgod, kako bi
bilo, ¢e¢ bi mi na oni strani reke postavili bolniSnico?«

Grof Feri lée bil torej izredno dober ¢&lovek, ki je
rad pomagal. Ko se mu je neko¢ pritozila revna kmetica,
da ima sredi svojega polja grié¢, ki ji je na poti in
katerega ne more obdelati, je grof sklenil, da bo Zenski
osebno pomagal. Sredi no&i je zbudil zvestega Petiicka
in se napotil kljub vsem njegovim ogoréenim protestom
na polje, da svojerofno odstranita grid.
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»Ves kaj, Petfitek,« pravi nesretnemu sluzabniku, »ti

bo& potiskal od desne, jaz od leve, in rad bi videl, Ce
ne bova spravila tega neumnega grifa prof.c

Tako je moral Petfitek potiskati na desni — grof
ni trpel nikakega ugovora — medtem ko je potiskal
grof Feri na levi. Grié se seveda ni premaknil niti za

centimeter. Od silnega napora se je prifel grof potiti,
zato si je slekel suﬁnjiﬁ in ga polozil na levo poleg
sebe na tla. Petfitek, navajen reda, je suknji¢ pobral
in ga obesil, ne da bi grof videl, na drevo. Ko sta se Ze
dobre pol ure napenjala in trudila, je grof pogledal
okoli sebe in ves vesel zaklical:

>Petiitek, poglej, kako dale¢ sva Ze odrinila gri¢,
mojega suknji¢a, ki je lezal poleg gri¢a, Ze sploh ni
vet videti.c :

Tak sijajen duh, kot je bil grof Feri Kozinsky, je
v stari Avystriji moral napraviti kariero. Postal je po-
slanec v drzavnem zboru in le malo je manjkalo, da ni
postal poStni minister. -
»Toda, hvala Bogule je vefkrat rekel, »do tega ni
rislo. Pomislite, ¢e bi mi kdaj zbolel pismonoSa, potem
i moral jaz raznaSati pisma po vsej Avstriji. Grozno
je, ¢e samo pomislim na to.«
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Izbrani spisi AleSa USeni¢énika so bili prvotno do-
lofeni na Sest knjig. V tej prvi seriji Izbranih spisov,
katerih zadnji zvezek izide v decembru, so bile pona-
tisnjene USeniénikove Studije in razprave, ki obsegajo
skoraj vsa podroi‘ja duhovnih in naravoslovnih znanosti.
Ti spisi, pisani v naravnost klasi¢ni slovensé¢ini, pred-
stavljajo kar celo enciklopedijo znanja. V njih je avtor
zavzel svoje odnose do najrazliénejSih pojavov doma in
drugod, ter si kot katoliski ideolog priHof)il neoporeéno
avtoriteto med nami. Kako je bil ponatis teh razpray
zazelen in potreben, dokazujejo Stevilni naroéniki iz
vseh vrst izobraZenstva.

Sedaj smo se odloéili, da Izbrane spise nadaljujemo
in tako bo pri¢ensi z novim letom 1941 izSlo Se Sest
zvezkov v enaki opremi in obliki. Tudi skupni obseg
ostane kakor pri prvih Sestih zvezkih nad 1800 strani.
Kakor prejinje, je tudi te Izbrane spise avtor sam pri-
pravil in za ponovni natis Se enkrat predelal, V prvih
treh knjigah bo iz8el njegov Uvod v filozofijo,
delo, ki bi hilo v ponos vsakemu &e tako velikemu
narodu in kjer se za skromnim naslovom Uvod skriva
celoten sistem filozofske znanosti in njenih problemoyv,
vse pa obdelano pregledno, jasno in kritiéno, moderno
in z vso osebno samostojnostjo nasega najveéjega neo-
sholastika. Da je navzlic temu izkljuéena vsaka pri-
stranost, za USeni¢énika ni treba poudarjati.

V dveh naslednjih knjigah izide Sociologija,
katere prva izdaja je bila Ze pred dolgimi leti razpro-
dana. Sociologija predstavlja klasi¢no slovensko delo
o tem predmetu in bo, kakor nekoé¢, postala vademecum
za Studij in spoznavanje socioloSke znanosti, njenih
vprasanj in perecih problemov,

V zadnjem, Sestem zvezku, pa bo objavljeno USe-
ni¢nikove najlepSe in najbolj »do srcac pisano delo:
Knjiga o zivljenju, ki bo tako — pu‘:]‘eg prevoda
v hrvatski in ¢eski jezik — doZivela Ze svojo tretjo
izdajo. Mislimo, da je vsako drugo priporodilo zanjo
odved.

Socinlogi{o in Filozofijo je avtor precej krajsal, s
¢imer pa celota in enotnost dela nista prav ni¢ porusena.
Sam, pravi, je prepri¢an, da so Spisi s tem krajSanjem

Ce rabim album za
fotografije, gakupim
v trgovini

IZBRANI SPISI rvorok vi-xu. |

H.NICMAN

LJUBLJANA, KOPITARJEVA 2

le pridobili na jasnosti in preprostosti, dveh zahtevah
prave filozoflije, ki sta mu Eili vodilni pri vsem znan-
stvenem delu.

Ze ob prvih zvezkih Izbranih spisov je napisal kritik,
»da spadajo v knjiznico slehernega inteligenta, ki mu
je do najveéjih zivljenjskih vprasanj, Se ve¢, naravnost
na njegovo delovno mizo«. To velja Se v vedji meri za
nadaljnje zvezke Izbranih spisov, ki bodo prinesli v
novi izdaji najpomembnejse stvari USeni¢nikovega znan-
stvenega in zivljenjskega dela,

VII. zvezek: Filozofija (I. del). — O spoznanju.
— Uvod v filozolijo. — I. O izvestnosti (gotovosti) nasega
spoznanja. (Splo&na spoznavna kritika.) — IL O nasih

spoznavah. (Posebna kritika.) — III. O nasem spoznanju.
(Noetika.)

VIIL. zvezek: Filozofija (IL del), — O svetu in
dusSevnosti, — L O neZivih in Zivih bitjih. (Kozmologija
1) IL O svetu. (Kozmologija 1) — IIL O duSevnosti.
(Psihologija 1.)

IX. zvezek: Filozofija (IIL del.) — O dusi in Bogu.
— 1. O dusi. (Psihologija Il) — IL O Bogu. (Naravna
teologija.) — III. O religiji in nravnosti. (Filozofija. O re-
ligiji. Religija in etika.) — O nravnosti.

X. zvezek: Sociologija (I. del). — Uvod v socio-
logijo. — 1. Osnovne socialne ideje. — II. Socialni orga-
nizem. — III. Socialni sistemi.

XI. zvezek: Sociologija (IL del). — I. Krs¢ansko-
socialni sistem. (Solidarizem.) — II. Socialni problemi.

XII. zvezek: Knjiga o Zivljenju. — I Dvom
zivljenja. — II. Blagovest Zivljenja. — III. Smisel Ziv-
ljenja. — Konec: Son¢éna pesem sv. Fran¢iska,

Pogoji subskripcije: Subskripcijska cena za

vseh Sest zvezkov, vezanih v platno je 380 din, plaéljivih
v_dvanajstih zaporednih meseénih obrokih po 30 din.
(Prvi obrok 50 din.)

Vsak zvezek v elegantni opremi obsega povpreéno
300 strani. lzhajali bodo v zaporednih dvomeseénih
presledkih.

Mesedéni obroki so plaéljivi prvega vsakega meseca
pocensi najkasneje s 1, januarjem 1941,

kjer mi nudijo res krasno
izbiro albumov s pri-
padajocimi ogliéi po
najnitji ceni
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Po nevesto gredo . . . Slika z gorenjske kmecke ohceti, kakor so jo v vseh podrobnostih obnovili na kulturnem festivalu



odobi iz ¢
o Miad
in "ﬂemH'£
ki se pne M
. ienskg- TvoK
Pia in pino §
gvojim krd
to sezono -
vala v i
opt

ite plesne
Ljubezni”

m lokom,

ofkim in
pesmi,

i, sta s

delom

Josto-

nski




" FRANCIS WU
KITAISKA

KRYGIN,
GREB Ko

' FOTO KLUB'

 GEORGI)




ANA WAMBRECHTSAMER:

Zakleti farovz pod K
akleti farovz pod INumom

IZ ZGODOVINSKEGA ROMANA »DANES GROFJE (ELJSKI IN NIKDAR VE(«

Spodnjo zgodbo pripoveduje vitez Jost
Sotegki kronistu Bertholdu Apreharju, ko
strazita grofa Iriderika ob trdnem stolpu
na zgornjem Celju.

Ko sem se pod vefer vrnil, je bil na dvoriiéu hud
vrvez kakor pred odhodom na lov,

Pred gradom so stali hlapei s psi, ki so se nepocakano
zaganjali in natezali Siroke jermene,

Po prostranem dvorii¢u so hiteli gospodi¢i in oprode,
vsi 2 Ln-.-akimi rogovi za pasom, Cemur sem se Cudil,
zakaj pohoda na lov ob sonénem zahodu nisem prica-
km'u‘}. Oba Rifni¢ana sta bila tudi zraven in sta v gneéi,
ki je rinila k izhodu, pomagala vpiti.

:Kar v sedlu ostani, Jostlc je zaklical Martin, ko me
je zagledal. sNocoj ne bomo ni¢ spali.:

»Kam pa je h‘olm?--.

»Na Hum nad Lafkim trgom, po mladega grofa I'ri-
derika.«

Zatudil sem se in vpraSal, kako to.

»Bom potlej povedal, ko bomo zunajl¢ je odvrnil
Martin.

Brat se je zrinil k nama. Nosil je butaro plamenic in
jih je dal nekaj meni in Martinu. Potem smo odvihrali
mimo grofije po Mlinarski ulici, kjer so nas beli mli-
narski pomoéniki pozdravljali. Zakaj vsi rokodelski po-
modcniki so bili tedaj trdno na naSi strani.

Ko smo topotaje prejahali most in smo se na prosti
cesti lahko razvrstili, sta se spravila Martin in Janz
meni ob stran.

Podkve so odmevale od skalovja na desni, na levi
pa je hitela bistra Savinja po svoji peSfeni strugi in
na zelenem hribu se je svetil zgornji grad s svojimi
slulyi v vefernem S§iju.

Psi so tekli ob nadih konjih in dvigali prah, da je
bilo videti, ko da so tisti, ki so jahali pred nami, v
pofevnih Zarkih zahajofega sonca zaviti kakor v zlat

oblak

A

Gospod Jost je utihnil in je mol¢e obsel nadzidke.
Ko je spet sédel, je rekel polglasno kakor sam sebi:
Kako, lf:l se mi nocoj vse to tako zivé plete v spominu,
kakor da se je ravnokar zgodilo?

Na juzni strani, kjer sta dvigala Pecovnik in Tolst
svoje gozdnate vrhove, se je utrnila zvezda. Sotefan
se nemara ni zmenil zanjo, zakaj rofno je nadaljeval
svojo pripoved.

Martin je tedaj menil, da je Ze ¢as, da zine in pove,
kaj ta pohod pomeni.

sFriderik zmeraj bolj nori,« je zatel, sker je zvedel,
da je Frankopanka kisel sad, hladna in stroga Zenska,
ki mu ne bo prinesla dosti veselja z balo.

K temu se je razposajeno zasmejal. To mi ni bilo
ni¢ kaj vied. Zaukaj menil sem, da ni prav, ¢e o ¢lo-
vedkih napakah in slabostih svojega gospoda tako go-
voris kakor o grehih sebi enakih ljudi.

sNavsezgodaj je odjezdil z zgornjega gradu.c je na-
daljeval Martin. »Popoldne je naletel neki hlapec pod
Petovnikom na samega konja in ga spravil v grofijo.
Friderik je Sel nad medveda, ki so ga bili zacutili na
lovu, in gospod Herman nas poSilja za njim, ker se
boji, da se je mlademu grofu kaj primerilo,

Prehedili smo gozd ob Tolstu in Pefovniku. Psi so
divje lajali in rogovi so se razlegali, da bi nas mladi
gospod sliSzl. Prepodili smo divjad iz pocivalis¢, rinili
po godfavi in grmovju, koder ni bilo poti, da sem bil
vesel svojega usnjenega oklepa, ker mi dolgi trni in
ostre veje v divji goSci niso mogli do Zivega.

Ze davno je bila no¢, ko smo prisli do razklanega
skalovja Siljastega Huma. NaZgali smo plamenice in
vsak si je vzel revskajoCega psa ob stran. Kmalu so po
gozdu odmevali rogovi in se je glasil pasji lajez in po
strminah navzgor in zmeraj vise je divjal ¢udni lov.

Tako je minevala no¢ in Zze se je nebo na vzhodu
svetlikalo, ko smo naleteli na jamo sredi pecevja v
gozdu, kjer je mladi grof mirno spal. Lovei so ga pre-
budili. }".fmu jen jih je nagnal. Veseli, da si lahko od-

Zelezo iz morskega peska so zaceli pridobivati v Italiji, kjer ob zahodni obali kopljejo iz morja
ogromne koli¢ine nove Zelezne »rudec,
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Drugi usodni sestanek na Brennerju: Mussolini, Hitler, Ciano.

pocijemo trudne ude, smo polegli po vlaZnem mahu in
praproti.

Lo se je dan zasvital, je prifel Friderik iz skalne
razpoke in mi zaCel na skrivaj praviti o prelepi Zenski,
ki jo je videl v sanjah, ko je pozno zvecer, truden od
samotnega lova, v pec¢inah zaspal. Prikazen ga je prosila,
naj jo odredi zlih sil. Iz nekega kota v jami pa se je
lesketal vabljivi zlati sijaj neizmernega zaklada izbra-
nih draguljev, ki so se okoli njega spreletavale modri-
kaste ves¢e kakor na moévirnatem travniku za gozdar-
skim dvorecem na Dolgem polju.

Nisem kaj prida verjel takim prikaznim, ¢eprav so se
mi zdele sanje ¢udne. Drugade je bilo s Friderikom,
zivahnim gosposkim sinom,

»Ce bi ll{'}[li] to dekle,e mi je zamrmral v uho, sbi
postala I'rankopanka zaradi mene lahko stara devica
ali pa opatica. Daj, poi¢iva Zensko in zlati zaklad!
Zakaj zares, s takim bogastvom je vredna, da sprejme
prstan mladega Celjana. Taka bi bila tudi ofetu viet.«

Stopila sva globlje v jamo, toda ob trdnih skalnih
stenah, ki so nama zastavile pot, nisva mogla naprej.

Zdaj je bil ze svetel dan in poskuSal sem pregovoriti
razburjenega Friderika, da je bila prikazen samo prazna
pena iz sanj, ki se o belem dnevu izgubi, da je ni¢ ne
ostane.

Pajdasi so se zaceli ogla%ati in stopila sva iz mrkega
prostora v jutrnje sonce, ki je mladé prodiralo skozi
vrhove in je debla in grmovje in lovee oblivalo s svo-
jimi precistimi zarki.

Tedaj smo zasliSali iz doline zmeraj blize glasove in
po ozki stezi, ki je vodila pred nami med nizko goscavo
in po mahovnatem grustu, se je pomikalo nekaj pisa-
nega k nam v hrib.

Kmalu smo uganili na plapolajo¢ih rdecih in belih
cerkvenih bandercih, da prihaja procesija, ki je nosila
celo NajsvetejSe v bles¢e¢i monstranci s seboj. Nosil
jo je s krepkimi rokami dolgi duhovnik Vigant iz La-
Skega trga.

Presenecen je obstal zupnik, ¢igar beli koretelj je
vihral v vetru, ko je sredi med loveil, lovskimi oprodami
in psi, ki smo jih komaj krotili, spoznal mladega grofa.

judstvo, oble¢eno v svetlo, z modrim ali rde¢im ob-
robljeno hodno obleko, je obstalo in se je pladno sti-
skalo kakor jata kokoSi, ki vidi visoko nad seboj v
zraku, prepojenem s sonéno sinjino, kroziti jastreba, ki
za gotovo ve, da mu plen ne uide,

»Naj povedd, vrli Vigant, od kdaj pa oni vodijo nade
podloznike na delavnik v takole divjino na bozjo pot?e
je vpraSal Friderik duhovnika, ki je bil stisnil mon-
Stranco na svoje Siroke prsi in je obstal sredi poti.

'Bila je nocoj huda no¢, mladi gospod Celjski,c je
odvrnil, stako da so ljudje mislili, da goni divji lovec
kakor sicer v nekih nofeh tod po Humu svoj brezbozni
lov. Ker pa trud¢ rogov, lajez in glasno vpitje Se nikoli
ni bilo tako hudo, so zadeli tisti, ki prebivajo pod
Humom, na glas moliti in S pred dnevom so pridli k
meni in me prosili, naj nemudoma popeljem procesijo
k zakletemu farovzu, kakor se tod pravi, da ’Iri se zli
duliovi umaknili in bi zakleto deklé na&lo svoj mir,«

Friderik je prisluhnil in naglo vprafal, kaj je z
dekletom in z zakletim farovzem.

Duhovniku se z odgovorom ni mudilo.

»Treba je, mladi grof, da spremim ljudstvo domov,«
se je izgovoril. Na tem kraju nemara ni hotel odgovoriti.

Friderik pa ni odnehal od svoje volje. Pristopil je
k tlatanom in podloZnikom in glas mu je zvenel raz-
loéno in glasno, da ga je poslednji v vrsti lahko razumel.

»Ni divjal divji lovee po Humu, marveé¢ so moji
lovei trobili in se klicali, ker so me iskali, ko sem bil
v jami zaspal. - Zdaj pa se vrnite na svoje delo, da
grofovski oskrbniki zanaprej ne bodo imeli ¢emu toZiti
pri naSem dvoru zaradi zamud pri odrajtovanju desetine
in Zita.<

In so podlozniki tiho in pokorno &li svojo pot. Neki
stari kajzar se je zazrl, preden se je obrnil v dolino,
mlademu grofu v obraz in ga je dolgo gledal, kot bi
hotel spoznati, kaksna usmhl vzraste nekod¢ iz modi
tega gospoda njegovim tlacanskim vnukom.

Tudi Vigant se je hotel obrniti, Ali Friderikova ostra
beseda in nenadni blisk v Iriderikovih odeh sta ga
zadrzala.

»Iotes spraviti NajsvetejSe na varno?< je dejal Fri-
derik in zadrZzal svojo zlovoljo. :Ga bom jaz vzel v
dobro varstvo.«

Nato je moral postaviti Vigant NajsvetejSe na skal-
nat pomol. Jaz in JanZ sva se postavila pred njim za
strazo. Friderik se je odkril in je pokleknil. Mi vsi smo
storili enako. Tako je v mladih letih, celo visoko v
hosti, spostljivo pocastil nafo sveto Cerkev in zava-
roval njen najvisji zaklad.

Zdaj se je moral duhovnik vdati. Usedel se je na
veliko skalo, ki se je po njej vzpenjal brdljan. Trpka
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Jradicija jaméi za kakovost!
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Kadarkoli vidim sliko svoje
> babice, se spominjam njenega
velikega sodobnika Zupnika °
Kneippa, ki ji je bil zelo drag.
Njegova slavna Kneippova
sladna kava je éudovit dar
¢lovestvu: Zdrava je, redilna in
poleg tega poceni.
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Kneippova

SLADNA KAVA

vonjava juirnjega gozda nam je odganjala lakoto, Zejo
in trudnost. Duhovnik se je pripravljal, da bi znati-
Zeljnemu Frideriku pon-.dn[], kar je vedel.

Ceprav je od takrat listje Ze mnogokrat odpadlo in
spreperelo, prav tako kakor marsikateri pajdas, ki je
bil takrat mo¢an in poln Zivljenja zraven, sem si ven-
darle sleherno besedo zvesto zapomnil, ker je bilo toliko
¢udnih reci, ki so se pozneje zgodile, z njimi v zvezi.

Duhovnik je potasi in s premislekom takole govoril:
>V tistih davnih ¢asih, ko duhovnikom nase svete Cer-
kve e ni bilo prepovedano, Zeniti se in v poStenem za-
konu ziveti, je stala na tem mestu trdna hifa farnega
gospoda, ki je imel, kakor je Se zdaj v navadi, spodaj
v fari svojega vikarja. Le-ta je ¢isto sam duSe pasel.
Zukaj fajmoSter je rajsi veselo lovil po obSirnih hostah,
ki so se tedaj raztezale od Huma pa do Celja, ki je
bilo tedaj %¢ majhna vas.

V svoji hidi na Humu je imel zastavno Zeno in lju-
beznivega otrodita, ki ga je razveselil, kadar koli ga
je zagledal ali pa zasliSal njegov jasni glas.

Pa so prisli sli iz daljne laske deZele preko visokih
hribov, ki so prinesli glas od svetega oceta v Rimu, da
duhovnikom zanaprej ni ve¢ dovoljeno, da bi z Zensko
ziveli v zakonski skupnosti.

Humski fajmoSter se je smejal v svoji trdni higi taki
novici in v Rimu zapecatenem pismu in je sla poSteno
nagnal. Hotel se je zoperstavljati volji poglavarja vsega
krscanstva, kot bi 8lo za svetno zapoved.

Zivel je Se slej ko prej s svojo 7eno in se ni brigal,
kaj je ¢as v dolini tkal ali razdiral.

Tako je minila bogata, zlata jesen in sledila ji !r-
huda zima. Rjovedi viharji so tujlili okoli farovza, Pa
¢eprav so strupeno Zvizgali skozi Spranje v ostrefju,
trdnim zidovom niso mogli do Zivega. Naposled jim je
s ¢asom mo¢ uplahnila. Visoki, trdo zamrzli sneg se je
raztopil in povsod so vzeveteli jetrniki in vrinice, l]<i
jih je mala fajmoitrova héerkica zbirala v prvi pomla-
danski vencek.

Na toplem soncu pred hifo je pripravljal fajmoster,

ki se {'e akor hostna divjad prikazal iz svojega brloga,
svoje lovske reci in je papeZevega sla nemara Ze pozabil.

Tedaj se je zgodilo, da se na svetega Jurija dan, ko
mu je v prejénjih letih vikar redno posiljal pomladno
desetino, noben podlozni kmet ni zglasil na hribu in
se tudi nobeno tovorno Zivinfe spodaj na ovinku ni
hotelo prikazati iz mladozelenega grmovja.

Drugi dan si je nadel farni gospod svoje oroZzje in
je stopil v dolino, da bi sam pogledal, kaj je narobe.

Ko je stopal navzdol, se mu je zdelo marsikaj dru-
gate in kar ¢uden strah ga je trdo i.:rubil za sree.

Ko je prifel iz hoste, so se mu ljudje plaho umikali,
in ko je mimo cerkve zavil v farovz ni ve¢ naSel svo-
jega vikarja.

Tuj, bled menih mu je pokazal listino, ki je z njo
bil izob&en, in ga je s krizem v roki spodil Cez prag.

Izobtenee, ki je tako izgubil svojo sfus'«.bo. je odsel.
Divji srd mu je kakor zare¢ kamen legel na dufo in
vse lepo in tl(d)l’(} je v njegovem Zaru zgorelo.

Ni gledal, kam stopa. Korakal je navkreber in je
zaSel v divji kraj, kamor doslej %e ni bil priSel,

Tam se mu je pridruzil tuj lovee, ki je imel zeleno
obleko na sebi in na ¢igar okroglem k{uhuéku se {e
zibalo spreminjivo petelinje pero. Obli¢je mu je bilo
zagorelo, lasje in brada ¢rni kot oglje in njegove bli-
skajote se oc¢i kakor Zerjavica,

Prijazno je nagovoril fajmoStra, kakor da sta stara
znanca. V fajmoStru se je rodilo zaupanje do neznanca,
zato mu je iz boledine in srda svoje dufe potoZil, kaj
ga je bilo doletelo.

Lovee je menil, naj si nesre¢e ne zene k sreu. Ob-
ljubil mu je, da mu bo pomagal iz stiske, ga vzel v
svoje varstvo in mu preskrbel bogastva, ¢ mu dé svojo
héer za Zeno. Tri kadi zlata in kup dragocenih draguljev
naj bi bila cena.

Humski fajmo#ter je bil v svoji zapuifenosti takega
somoénika pad¢ vesel in ga je povabil na svoj dom.
Lovec je poznal vsa pota, kot bi bil tod doma. Doma
ga je fajmodter na moé lepo pogostil, kakor je navada
med lovei.

Naslednji dan se je ¢rnorjavi lovec spet prikazal in
7e je bilo divjadi in vina na pretek. Humski fajmoster
je vtapljal svoj srd v vinn ob strani tujega lovea
marsikatero no¢ do svita. :

Kmalu je pripeljal lovec tudi svoje pajdase s seboj
in mnogokrat je donel v nofnem éasu dale¢ naokoli
njihov veseli trud¢, da se je plaha divjad umikala iz
blizine in je pobozno ljudstvo v dolini Sepetalo, da
hodi divji jager k humskemu fajmodtru v goste.

Novi farni gospod v dolini je prepovedal svojim
vernikom, da bi se blizali hi§i na Humu, ki se je je
kmalu dale¢ naokoli, med tla¢ani in svobodnjaki, opri-
jelo ime zakleti farovz.
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Pozre se je zalostilo v hiSi, ki je tako zelo prisla
v slab glas in ki so se je ljudje tufw ogibali, in se je
balo skrivnostnega Zenina, ki je hotel, da bi bila poroka
na kresni vecer opolnoéi.

Ob uri, ko bi pozre postalo njegova Zena, naj bi se
obljubljene tri kadi zlata prikazale v zakletem faroviu
in z njimi toliko zlatnine, da bi mlada Zena po njej
lahko rila in bi se lahko vsako uro drugade nakitila,
kakor bi jo bilo volja.

Tedaj se je nevesta v strahu in grozi razodela oéetu
in ga zaklinjala, naj odneha s svojim poc¢etjem, ker za
ni¢ na svetu ne mara biti Zena ¢rnega lovea. Pozre se je
jokalo, da so gozdne ptice v visokih smrekah pred oken-
cem njegove kamrice prisluhnile in sredi svojega ve-
selega Zvrgolenja obstale, kot bi se jim smilil ¢loveski
otrok, ki ga je trla tolikina Zalost.

Ocetu se je smilil prezalostni otrok in sklenil je,
da bo érnemu loveu nevesto vendarle odrekel. Toda v
njem je gorela zelja po zlatu, ki bi ga dobil Sele potem,
ko bi bil lovec z zarefimi ofmi in ko no¢ ¢érnimi lasmi
njegov zet.

ﬁrcmiéljﬂ] je, poln pozeljivosti in lakomnosti, kako
bi se z zlatom od besede odvezal, kako bi zaklad dobil,
ne da bi zanj dal otroka.

Pri tem je dal na videz vse pripraviti za gostijo.
Lovcu je rekel, da mu naj pripravi zaklad e pred kresno
nn?‘{n v hido, da se ;]:a bo plaha nevesta razveselila in
da bo tem raj8i sledila mozu. Lovea je strast slepila,
zato se je dal pregovoriti in kmalu so zaceli prinaSati
njegovi pajdagi skrinje in sodce in so nosili ves dan,
dokler ni bilo vse varno spravljeno v zakletem [arovzu.

Nevesta se ni veselila sijaja in lesketa teh drago-
cenosti, Sama je klecala v tihi kamrici in molila k Bogu,
da bi jo varoval.

()po{noi‘i je priSel lovec pred hiSo in naSel vélika
vrata zapahnjena. Humski gospodar mu je zaklical, naj
odneha, ¢e§ da so razbojniki odnesli nevesto in ugrabili
zaklad. Tako je menil, da bo opeharjenca spravil od
hife, da bi Sel za razbojniki.

Lovec pa se je ob tem razjaril. Dva prsta je polozil
k ustom in tako presunljivo zazvigal, da je humskemu
fajmostrn ob iem od strahu srce zastalo.

Pripodilo se je med drevjem in hosta je ozivela od
samih neStetih ¢rnih loveev in revskajo¢ih psov. Divji
krohot in tuljenje je donelo od povsod. Humski faj-
moSter je padel na kolena in glasno klical k Bogu, naj
refi nedolznega otroka pred besneco vojsko.

Ko je mahnil divji lovec s tezko sekiro po veznih
vratih, se je zemlja stresla in se na Siroko razklala.
V zevajofo ¢rno razpoko se je med hrui¢em in truscem
udrl zakleti farovz z vsem, kar je bilo v njem.

Drugo juiro je naflo sonce tole globel in v njej
mrko jamo, ki se je sleherni izogiblje.

Spodaj v trdni cerkvi so klecali tlacani in svobod-
njaki, molili in se trkali na prsi, preplaseni spri¢o stras-
nega pocetja.

Tri kadi zlata, ki je bil divji lovec zanje opeharjen,
leze globoko pod zemljo in pozre faka svojega odre-
gitelja, ki si bo pridobil njo in zlato.

YV neki nodi, Li zanjo nihfée ne ve, pride vsako leto
na dan in ¢aka v peéinah. V tisti uri se svéti tudi zaklad.
Ce bi takrat priSel ¢ist mladenié, ki se je rodil, ko je
bilo sonce v znamenju strelea, bi jo lahko odresil.

Ce pa to poskuSa, kdor greh pozna, bi bilo tako po-
¢etje njemu in vsem, ki bi se rodili iz njegove krvi, v
pogubljenje. Divji jager besni s svojo vojsko v svetlih
noceh okoli Huma in zaman poskusSa, da bi odpeljal
deklico iz pogreznjenega farovza.c

Tako je konc¢al zupnik Vigant zgodbo, vstal, pokleknil
pred NajsvetejSim in prijel za monStranco.

Mladi grof je krenil nato razoglav za njim in mi
smo mu sledili.

Ko smo potem zajahali in peketali navzgor ob Sa-
vinji, je obrnil Friderik konja k meni in mi rekel:
»Pazi, Jost, in si dobro zapomni danadnji dan. Mislili
bomo Se nanj

Zacfudil sem se, zakaj mladega gospoda, ki je bil
sicer samo nagle krvi, tako zamisljenega nisem poznal.
Za zgodbo o zakletem faroviu pa se nisem dosti menil
in mislil sem, da jo bom kmalu spet pozabil.

No¢, v kateri smo iskali Friderika po celjskih hostah,
je bila kresna not.

(Roman bo decembra izSel v prevodu Nika Kureta
pri Jugoslovanski knjigarni v zalozbi >NaSa knjigac.)

(Nadaljevanje s str. 458)
finance in javno varnost. Po velikem polomu v Rusiji
pa se je vrnil prejSnji nered; roparske tolpe, nasilja tiho-
tapcev in lakota so se vrstili leto za letom.

B. Jakac: Stari del Novega mesta.

Leto 1848 je dvignilo novega duha med med¢ani —
Slovenci. Ze 6. januarja so Se pred maréno revolucijo
zaigrali premiero Linhartovega »Veselega dne...« Nov
Polakov list »Sloweniens Blatte je skusSal razmajati Se
trde slovenske purgarje za narodnosine ideje. Ustanovi
se Slovensko drudtvo, 1865 ¢italnica, nato pa je prisla
nova doba, ki ji dajejo Zivljenje razne organizacije in
borbe med zusiOpnifI(i slovenskega in nemskega politi¢-

nega programa, dokler ne dobi leta 1908 Novo mesto
docela slovensko lice.

' devetdesetih lefih so delali prvi del vaZne Zzelez-
nifke proge Ljubljana—Karlovac, do Novega mesta, leta
1914 je bila izroéena prometu belokranjska Zeleznica
ter so bili tako dani vsi pogoji za popolni gospodarski
razmah Novega mesta. Vendar je pa svetovna vojna
najmanj za deset let zaustavila ta razvoj dolenjske
metropole.

Po svetovni vojni se je reSilo Se vpraSanje Kandije.
Kandijo z delom Zabje vasi, Smihela in Gotne vasi so
zdruzili z mestom, ki se je in -se Se mo¢no razSirja
zlasti v dve smeri: proti Grmu in ob Krki (proti Lo¢ni)
in postalo v najnovejSem ¢asu ze lepa tujsko-prometna
tocka in letovisce.

B. Jakac: Novo mesto — Breg.
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¢ REPUBLIKA PETJA IN GODBE

k. Ob stiristoletnici jezuitskega reda in njegovih slavnih del

A

Kadar koli so se Spanski ali portugalski osvojevalei
polastili kakega kraja v novem svetu, so 8li za njimi
jezuitski ocetje. Vedno so se radi lotili tezavne naloge,
{aaulur je bilo treba raziskati neznane pokrajine. Ce je

Montfaniez: Sv. Ignacij Loyolski, ustanovnik
jezuitskega reda.

§lo za sklepanje mirovnih pogodb ali zvez z Indijanci,
so se kolonialne oblasti obracale na jezuitske ofete,
kajti samo ti so razumeli indijanska nareja in zaradi
prijaznega nastopa uzivali popolno zaupanje pri plemen-
skih poglavarjih.

Jezuiti so ponesli blagovest omikanega in odrefenega
¢loveStva Mehiki, Novi Mehiki, Arizoni, Kaliforniji in
Texasu; prodirali so skozi najbolj divje in tezavne po-
krajine, ki so jih natanéno opisovali in o njih sestav-
ljali zemljepisne orise.

Robert Louis Stevenson je ve® ko sto let kesneje za-
pisal besede kar najvefjega ob&udovanja glede delav-
nosti jezuitskega I'('(fu v Kaliforniji, hkrati pa pokazal
na Skodo, ki so jo pozneje po teh krajih napravili spo-
hlepni tatovi in roparski J(rllnilt‘ic. »Tako grdo se je
nas anglosaksonski protestantizem izkazal sprico veli-
kega dela Druzbe Jezusove,« zakljufuje pisec,

V Peruju in Boliviji se je ofetom posreéilo, da so
odkrili ve¢ ko sto doslej neznanih indijanskih plemen;:
zbirali so jih po natanéno omejenih naseljih pa tod
uvajali poljedelstvo, Zivinorejo in obrf. Divjake so na-
ucili izdelovati razno orozje, jih pouéili, kako je treba
zgraditi kofe in jim v boleznih in pri pofkodbah po-
magali z evropskimi zdravili, V Limi, Cuzeu in drugih
peruanskih mestih so zgradili indijanske zavode, v ka-
terih naj bi se poslej pod njihovim vodstvom vzgajali
sinovi Kazikov. Marljivo so tudi zbirali zgodovinska iz-
rotila davno izumrle omike Inkov, v ¢emer se je prav
yosebej izkazal o¢e Blas Valera, ki je bil sam potomec
nkov. V Limi so ustanovili tiskarno, kjer so tiskali knjige
in slovnice narecja Kecua, ki so jih spisali ofetje jezuiti.

:Kar se v mnogih letih z velikimi armadami in sil-
nimi denarnimi stro$ki ni dalo doseti,« pise nadskof iz
La Plate 1. 1690 Zpanskemu kralju, svse to se posreci
jezuitom v kratkem ¢asu, pri ¢emer jim pomaga edinole
njihova gorefnost. Sovraznike spreobracajo v prijatelje
in najbolj divja pa neukrotljiva ljudstva v posludne po-
danike VaZega Velicanstva.«

Jezuiti, ki so se po juznoameriskih mestih seznanili
s Segami in navadami priseljencev, so bili trdno pre-
pricani, da so tako imenovani sdivjakic v pragozdih
dosti bolj pripravni za ustanovitev bozje drzave ko
belei. sNe samo da so Spanci iz Indijancev napravili
suznje,« piSejo ocetje v porocilih, *tllt]li pokvarijo jih,
ker so predani raznim grehotam, za katere naSa pre-
prosta naravna ljudstva nié¢ ne vedo.« \

Zato se je med misijonarji kmalu porodila misel, da
bi Indijance docela loéili od belecev in jih tako zaSéitili
pred njihovim nasiljem, a tudi pred okuZenjem sprico
slabih zgledov. Saj se je znova in znova pokazalo, da
je obéevanje Spancev z Indijanci v nekaj tednih po-

varilo vse dobre sadove, ki so jih misijonarji v dolgih
letih trdega dela vzgojili.

Konfno so jezuiti svojo misel sporo¢ili tudi Span-
skemu kralju. Ce bi jim kralj tako so prosili — dal
pravico, da bi si Iuhll(n popolnoma neodvisno od Span-
skih kolonialnih oblasti sami uredili lastno indijansko
drzavo v JuZzni Ameriki, tedaj bi se jezuiti zavezali,
da bi Indijance pripravili do prostovoljnega priznanja
Spanske oblasti in do pladevanja letnega davka madrid-
skemu dvoru.

Kralj Filip 1. je izdal odlok, ki je jezuitom na-
klonil zaproSeno pooblastilo, hkrati pa je po njihovi
zelji Se posebej dolodil, da poslej ne bo smel noben
belec razen guvernerja brez dovoljenja ofetov stopiti
v indijanska naselja, ki so jih uredili misijonarji.

Zdaj so se jezuiti lahko spravili na delo, da po go-
zdovih in stepah vzhodne Juine Amerike, zlasti ob obeh
obrezjih reke Urugvaje zgradijo tisto vzorno drZzavo, v
katert bi samo resni¢nost in ¢istost kri¢anske hlagovesti
zavladali.

»NaSi misijonarji,« je pisal Tirolec ofe Sepp, ki je
po ustanovitvi jezuitske drZzave prepotoval dl‘i{‘,ll(), »me-
nijo, da je -Bog ustvaril ogromne slapove in brzice te
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Jezuiti na Japonskem, kjer so se zasidrali Ze v
zacetku 16. stoletja, kar pri¢a, kako naglo se je nova
verska ustanova razmahnila.
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Pismo kitajske cesarice Yung-Li, ki so jo
jezuiti spreobrnili, papezu.

reke posebej v prid nasim ubogim imlijunum zakaj
Spanci v nenasitnem pohlepu po de ‘narju so dospeli le
do tu, naprej niso ved mogli s svojimi velikimi ladjami.
Do danasnjega dne Se niso pridli med nasa ljudstva, z
nasimi ]IltllJclll(I niso ||tl-p:u||| obcevati ali trgovati.«

Previdni jezuiti pa se niso preved zanaSali ne na
tezko tlmlupnu naravo ne na kraljevo pooblastilo, mar-
ve¢ so Se sami storili vse, da bi ozemlje, zaupano nji-
hovi skrbi, branili pred vsakrinim vdorom evropske
omike. Domac¢inom so spet in spet kar najstroZe pre-
povedali vsako obéevanje z belei; pazili so tudi, da se
njihovi p!tl)l\ul(' niso mogli nauciti ne 'ft[mmtilu‘ ne
portugals¢ine. Sli so celo tako dale¢, da so svojim varo-
vancem priporoCali, naj uporabijo silo proti vsakemu
tujeu, ki bi si drznil stopiti na njihovo ozemlje brez
izretnega dovoljenja.

Ko so prvi jezuiti prodirali po rekah v paragvajske
pragozde, se je sprva zdelo, (tll bo vsako misijonsko
delovanje neuspesno, ker so se Indijanci pred njimi
vselej plaho umikali. Kmalu pa so ocetje opazili, kadar
so0 v svojih cColnih peli duhovne pesmi, da so se tu pa
tam iz goSCav prikazovali domacini, ki so jim prisluh-
nili, in videti je bilo, da so jim ti zvoki mo¢no vied.
S tem pa so jezuiti ze imeli v rokah najboljse sredstvo,
kako Indijance privabiti iz njihovih gozdov: odslej so
vzeli misijonarji na pot glasbila in igrali pa peli, kar
Jjim je dusa dala.

Potem so misijonarji z obéudovanjem prislukujoc¢im
Indijancem v njihovi materini¢ini razlagali, kaj so peli.
Zbudili so v njih tolik8no zanimanje, da so jih divjaki
vabili, naj bi 8li z njimi v gozdove in stepe in zapeli
pesmi njihovim stareSinam pa jim razkladali pomen
pesmi.

Tako so ofetje jezuiti prisli v kraje, kamor dotlej Se
ni stopil noben l\']l‘.)])(‘ﬂ‘(' kjer so sredi nedotaknjene
prirode domovali Guarani in Cikiti. Nagli so ljudi, ki so
bili po opisih misijonarjev oblefeni v jelenovino; de-
klice in decki so bili goli, dolgi necesani lasje so jim
viseli v kitah preko ramen ko konjski repi: v preluk-
njanih uhljih so nosili na nitkah pritrjene koS¢ice ali
barvana peresa, okrog vratu so imeli podobne okraske.
Moski obrazi so se zdeli ofetom jezuitom drug drugim
podobni; bili so okrogli, splo$¢eni in temnorjavi. Zenske

so bile grde; ko premog ¢rni lasje so jim v kacastih
kitah padali preko zagorelih in zgubanih lic in hrbta.

l\m.nlu S0 Imh lmi:_uuu-: sami skuSali posnemati pev-
ske vaje misijonarjev in pod vodstvom o¢etov jezuitov
so se s silnim lld\(ﬂl‘\(‘l]jl'lli nautili peti tezke vecglasne
korale. 1z te glasbene HI\[I[HIUHII se je porajala nova
drzava, zakaj to nikakor bil poslednji vzrok, da so
se Indijanei, ki so doslej ruztrt'st'ni ziveli po gozdovih,
vedno lmlj ~.tlu|||

Najprej se je zdruzilo nekaj druzin plemena Guarani
v naselje, ki so mu jezuiti vzdeli ime Loretto; kmalu
nato so nastale Se ostale kri¢anske indijanske obcine
t. Ignacio, Itapua in St. Anna, ki leZijo vse ob sred-
njem Paranu. |z teh mati¢nih indijanskih naselbin so
vzklile tako imenovane sredukcijes, paragvajska za-
okrozena ozemlja, ki so kmalu obsegala velike dele
danasnjih drzav Argentine, Paragvaja, Urugvaja, Brazi-
lije, Cileja in Bolivije. Ko je bila ta ¢udovita drzava
v polnem razevetu, je bilo v njej sto trideset takih
redukcijs, od katerih je vsaka &tela tri do Sest tiso¢
dus. ]’r(‘{}i\'zllﬁi\'la vse deZele je tedaj narastlo na pri-
blizno 140.000.

Skmuj celotno zivljenje po paragvajskih sredukei-
jahe se je odigravalo ob glasbenem N[llllllllﬂ\&ll)]ll Ze
UIJ lt'llh s0 bobni klicali ljudstvo v cerkev k masi, kjer
e Lll(l mnogo petja, responzorijev in igranja na glas-
]Jnhh. \hkl_j(llhll‘_]l so namre¢ menili, »da ni¢ ne premore
||u]|[|dnum vliti ve¢ poboZnosti in veselja do boZje
sluzbe in jim napraviti nauke bolj dojemljive kakor
¢e je vse v_podobi pesmi.«

fll('l}dll(' so po naravi delo zelo mrzili, a spet je bila
glasba, s katero so otetje znali njihovo prirojeno lenobo
[lrt*ln.t;mll Kadar so se moZje zjutraj odpravljali na
polje, je spredaj korakala godba, ob spremljevanju
glasbe so obdelovali njive, podirali drevesa in zidali
zgradbe, ob godbi so késili in z godbo so se zvecer
vracali v svoje vasi.

Indijanski otroci so morali vsak dan hoditi v glas-
beno Solo za nekaj ur. Stalna vaja in odliéna prirojena
nadarjenost sta pripomogli, da »celo v zborih tisocih
eveev ni bilo nikdar sliSati napacnega tona«. Tu je ve-
jalo za drzavljansko dolznost, da zna$ pravilno peti.

Cudovito glasbeno nadarjenost tega ljudstva so misi-
jonarji popisovali z besedami najvecjega obCudovanja;
niso se mogli dovolj nacuditi hitrosti, s katero so se
indijanski decki nauéili ne samo pesmi, marve¢ celo
odlicno igrati na tezkih evropskih godalih in pihalih.
Gojili so cerkveno glasho, lotili pa so se tudi nemskih
korafnic in plesov, nazadnje celd odlomkov iz italijan-
skih oper.

Poleg glasbenih vaj so se misijonarji prizadevali, da
bi prebivalcem svoje indijanske drzave zmeraj nudili
razne zabave, ker so sodili, da ve selje ne Skoduje Ced-
nostim, marved nasprotno »da so te Se bolj priljubljene
in se tako krepijo«. Zato so pogosto prirejali ljudske
praznike z najrazliénejSimi igrami, utllclskv tekme in
umetne borbe. Ofe Charlevoix poroca, kako so jezuiti

Camera obscura, na kateri temelji fotografija, I{c izum
jezuita p. Kircherja, Uporabljal jo je pri duhovnih vajah.
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Stavbni naért jezuitskega indijanskega naselja
Candelama v rodu Guaranijcev.

uvedli v redukcije shvale vredno Sego Spanceve, da
praznujejo cerkvene praznike s plesi. S tem so hoteli
doseci, da bi Indijanci v kri&Canstvu nadli ved veselja.

Primitivna gledaliSka umetnost je bila Indijancem
tako zelo v&e¢, da so mnogo :Iosvtfetij po izgonu je-
zuitov 8e zmeraj uprizarjali stvari, ki so se jih neko¢
nauncili od njih,

Tirolski misijonar Sepp nam Zivo popisuje velik
praznik, ki so ga ob njegovem prihodu U])ililjuli v Pa-
ragvaju: »Ob sonénem vzhodu smo pristali in ob obrezju
so nas sprejeli Indijanci z veselim vzklikom: Jopaean!
Jopaean! Vsi so pridrveli iz ko¢, ta $¢ na pol nag, oni
ze odet s kozo; ta je zajahal belea, drugi vranca; ta je
vzel s seboj lok in pudcico, oni kamen in prafo — vsi
so tekli kar so jim dale noge proti reki...«

»Tedaj pa sta se sredi reke prikazali dve lepi ladji,
ki sta bili videti ko oboroZeni galeji; na njih je |)ﬂll
polno bobnarjev, piskacev, trobentatev in strelcev, ki so
odli, pihali in pokali. Potem se je med ladjama vnela
)ojna igra. Indijanci so puskukui]i v reko in se borili
med seboj zdaj pod vodo zdaj na povriju, da jih je
bilo veselje gledati. Nazadnje pa so vsi splavali okrog
nasih ¢olnov in nas veselo pozdravljali.«c

»Na bregu je stal o¢e superior z dvema konjeniskima
oddelkoma in dvema kompanijama peScev, samih Indi-
jancev, kar se da mi¢no ollal(-.(-enih v Spanskih nosah. Za
orozje so imeli mele, stare puske, loke in puscice, zanke
in palice. Spustili so se v lepo bojno igro. Medtem so
Stirje praporifaki vihteli zastave, Stirje trobentadi so
podzigali ljudstvo; rogovi, fagoti in pisfali so nas po-
zdravljali, ko smo pocasi stopali iz nafih zelenih list-
natih ko¢ in se drug drugega objemali. Med radostnim
zvonjenjem smo v spremstvu ved tiso¢ Indijancev ko-
rakali pod zelenimi mlaji proti cerkvi.. .«

Posebno lepo so obhajali praznik sv. ReSnjega Te-
lesa: na slavolokih iz cvetlic in vej so )rivemﬁi Zive
ptite vseh barv. Tu in tam so postavili >uklenjene tigre
in leves in vodnjake z lepimi ribicami. 5 tem so hoteli
vzbuditi viis, da se celotno stvarstvo klanja svetemu
zakramentu,

Pri velikonoéni procesiji so Indijaneci nosili izrez-
ljane podobe v pravi velikosti, ki so plasticno predstay-
ljale razne pasijonske prizore,

Polagomu so ofeije jezuiti spoznali, da so njihovi
varovanci prav ¢udovito nadarjeni za natantno posne-
manje evropskih izdelkov. Ce si Indijancu pokazal kriz,
sve¢nik ali podobno stvar in zahteval, naj bi sam na-
redil take reci, tedaj ti je kmalu izdelal posnetek, ki si
ga komaj lo¢il od izvirnika. Zenske so znale kar najbolj
verno posnemati najdragocenejSe brabantske ¢ipke in
neka skupina indijanskih delaveey je celo izdelala od-
licne orgle po evropskem vzorcu. Vrezovali so podobe
v kovino in posnemali mafne knjige, tako da ni mogel

nih¢e veé razpoznati, kateri je bil tiskani kateri pa na-
pisani izvod. Trobente, ki so jih izdelovali Indijanci, so
bile na las podobne izdelkom niirnberske industrije
glasbil; tudi ure niso dosti zaostajale za slovitimi avgs-
burskimi. Tako se je sredi paragvajskih pragozdov raz-
vila prava industrija.

Povsod si naletel na mizarje, kovace, tkalee, krojace,
cevljarje, strojarje, strugarje, kositrarje, urarje, kiparje,
slikarje, zvonarje in izdelovalce glasbil; delavnice so
bile izvec¢ine v blizini misijonske hiSe. sNa dvoristu je
stal mlin za sladkor,e pife M. Bach, in po stanovanjih
okrog dvorista so ziveli delavei, zaposleni v cukrarni:;
ne dale¢ so prebivali kovadi, srebrarji, tesarji, mizarji,
strugarji, voskarji, strojarji in tkalei s Stiridesetimi do
petdesetimi statvami...c Poleg tega je bila v vsaki sre-
dukcijic kaka obrt prav posebno razvita,

Jezuiti so otroke dolocene starosti vodili po delav-
nicah, tako da so si mogli izbirati obrt, za Lutem 80
cutili posebno nagnjenje. S tem so misijonarji hoteli.
da bi sprirodne sposobnosti odlotevale pri poklicue,

Zemlja je bila deloma last posameznikov, zvedine pa
last skupnosti. Na svoji zemlji, tako imenovani- sabambi-

(to {'0 ‘-=ll{l\'u moza«) je lahko vsakdo nasadil, kar je

hotel: obdelovanje skupne »boZje njive« pa so vodili
octetje. Pridelke so morali oddati v \'e|like ka&te. Zasebne
zemllje niso smeli prodajati, prav tako tudi hide niso
bile naprodaj. Pravice do (Ie(lie’éﬁine ni bilo, otroke pa
so vzrejali z ob¢inskimi sredstvi; ko so dorastli, so do-
bili »abambe-.

Iz donosov »bozjih njive so pa tudi vzdrzevali bol-
nike, stare in nezmozne dela, krili strofke pri zidavi
his, cerkva, gospadarskih poslopij in placali vsakoletne
davke Spanski kroni. Misijonarji sami niso imeli pri tem
nobenega deleza, ziveli so le od majhne rente, ki jim
jo je doloceval kralj.

Ocetje niso skrbeli samo za naérino razdeljevanje
v shrambah nakupicenih Zivil, marved® so mislili tudi na
redno oskrbo z nLh‘ku za Indijance. V posebnih svdov-
skih hifah« ziveée vdove in njih héere so redno do-
bivale dolocene koli¢ine bombaZa, ki so ga morale pre-
sti; iz nitk so v tkalnicah izdelovali blago za obleke.
Vsi moski in Zzenske so dobivali enkrat na leto, otroci
pa dvakrat, novo obleko, tako da so bili Indijanci v je-
zuitskih sredukeijahe kljub preprostosti bolje oble¢eni
ko vefina Spancev v sosednih kolonialnih okrajih.

Natan¢ni razdelbi pridelkov je ustrezal prav tako
skrben delovni red Indijancev. Za vse drzavljane je ve-
ljala enaka delovna dolZznost, a ofetje jezuiti so gledali
na to, da ni bil nihée preve¢ vprezen in da je Indijan-
cem preostalo dovolj ¢asa za razvedrilo in uCenje. —
Gospodarskim potrebam deZele so zadostili s pametnim
delovnim mnaértom, ki je zahteval v splofnem osem ur
dnevnega dela. Tri dni v tednu so morali Indijanci ob-
delovati »sbhoZjo njivoe, mediem ko so ostale dneve lahko
posvetili svojemu lastnemu zemljis¢éu. Kdor pa je svoje
njive zanemarjal, je moral dlje delati na skupnih po-
sestyih,

Zaradi ¢isto prirodnega gospodarsiva, ki je vladalo
v tej dezeli, je bil denar kot pladilno sredstvo docela
nepotreben. Vsa trgovina se je razvijala z izmenjavo:

Razvaline misijonske cerkve San Miguel v Paragvaju.
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kdor je hotel kupiti vola ali
kravo, je dal do{m"onn koli-
¢ino blaga; noz je zamenjal
za konja, ribji trnek za tele.

Tudi zunanja trgovina in-
dijanske republike se je raz-
vijala brez denarja; zamenja-
vali so deZelne pridelke in
domace blago, kot sladkor, vo-
sek, med, tobak, koZe, tama-
rinde, pavolno blago, usnje,
strugarske izdelke in podob-
no za evropske dobrine. Po-
sehne uspehe so imeli ofetje
s pozlahinjenjem domadega
Jlex Paraguayensisas, ki so
ga premenili v ¢ajno rastlino;
sparagvajski ¢aj< je bil dolgo
tasa glavno izvozno blago.

Vse za prodajo doloteno
blago so spravili v Santa Fé
ali v Buenos Aires, kjer so
jezuiti sami oskrbovali zame-
njavo. Dobi¢ke takega trgo-
vanja so porabili za popravila
in nove nabave ter opreme v
industriji in poljedelstvu.

Sem pa tja si niso mogli
kaj, da ne bi Spanskih trgov-
cev vabili v sredukeijes, kjer
bi si ti lahko na kraju ogledali blago, ki je bilo na-
prodaj, ali razkazovali svoje dobrine. Toda jezuiti so
skrbeli za to, da Indijanci niso mogli priti v stik s takimi
potujocimi trgovel.

»V nekaterih vaseh, kakor San Xavier, San José in
Santa Corazone, piSe M. Bach, »so nekoliko izven krajev
zgradili tako imenovane sramadase, ki so bile z vsem
preskrbljene in kjer so tuji trgovei morali bivati, Tu so
dobivali dobra jedila, pijafe, postelj in vse zaZelene
udobnosti zastonj, toda nadzorovali so jih kakor kaksne
drzavne jetnike. Takoj ob njihovem prihodu so ob vseh
vhodih k »ramadic< postavili straze, ki jim je bilo strogo
prepovedano spregovoriti z njimi kako besedo...c Tuji
trgovec je smel ostati v sramadic tri dni.c

Zaradi tega ¢isto prirodnega gospodarsiva niso bili
samo Indijanci obvarovani pred vsemi mamami denarja,
temved tudi voditelji svojstvene drzave niso prifli do
tega, da bi kupicili bogastva, Sami so od Zpanske vlade
izprosili odlok, da se ne sme od premoZenja »redukeije«
ni¢ uporabiti za ofete jezuite, marved¢ da mora biti ves
trgovinski donos Indijancem v prid. Zato so tudi vodi-
telji sredukeije mm‘ufi redno pokazati natanéne racune
o izdatkih in dohodkih.

Vsaka sredukcijac je bila celota zase. Dva ofeta je-
zuita sta jo vodila in hkrati delovala kot duhovnika,
zdravnika, ucitelja in nadzornika nad delom, ki ga je
bilo treba upruvijuti. Civilna uprava je bila v rokah
od obé¢estva izvoljenega »corregidorjac, ve¢ »regidor-
jeve, salkaldove in obc¢inskega svétnika; vsi ti uradniki
so bili sami Indijanci, jezuiii so namre¢ skusSali dati
ljudstvu kar moé¢ veliko nacionalno avtonomijo. Pod
nadzorom oc¢etov so domaéini vodili tudi sodnijske posle,
upravljali skladid¢a ZiveZa in pazili na reden potek dela.
Poleg te politi¢ne organizacije so bile e prave strokovne
zveze, ki so jih vodili uradniki domacini. Tako so imeli
tkalei, kovadi, tesarji in ostali obriniki svoje salkaldec;
zenske so si izvolile prednico in vrhu tega so imeli Se
»alkaldac< za mladino, ki je nadzoroval otroke izpod
sedemnajstih let starosti.

Oc¢e Peramas je takole orisal vnanjost ene take »re-
dukcijee: sSredi¢e urejene naselbine je bila zmeraj
cerkev, prostorna, trdno zidana in zmeraj lepo okraSena.
Na eni strani cerkve je bilo rokopalisce, na drugi za-
vod, v katerem je bila tudi Sola. Zraven tega je stalo
ob&insko poslopje s skladi&¢i in ka8ami za skupno
blago in z obrtnikimi delavnicami. Poleg pokopaliica
je bila »vdovska hiSae, ki je bila deloma urejena tudi za
bolni&nico. Pred cerkvijo pa je bil zmeraj prostoren trg
s kipom v sredi, okrog in okrog pa so v pravokotni po-

Prvi Indijanci, ki so jih jezuiti pokristjanili v Paragvaju.

razdelbi stale enonadstropne stanovanjske hiSe Indijan-
cev s svojimi naprej Strlefimi napudcéi in hodniki.
Indijanska ob&inska policija je skrbela za mir in red,
a pri tem je morala biti mila in popustljiva. Ce je bilo
treba nastopiti proti kakemu krilcu zakonov, ga je naj-
prej scorregidor« pod Stirimi ofmi posvaril; ¢e pa Se to
ni pomagalo, so ga lahko zaprli ali $ibali. Smrina kazen
f—t: bila na¢elno odpravljena po vseh sredukcijahe in
wlj zakrknjene greSnike so kaznovali tako, da so jih
podiljali v
}.‘i(“"l

l olj oddaljene sredukcije<. Gresnice pa so
0

ili na daljSe bivanje v svdovski hiSic.

V drzavnopravnem pogledu bi Paragvaj %e najbolje
oznacili s konfederacijo, ker so bile sredukcijec glede
notranjih poslov docela samostojne, le nekatere posle,
kakor zunanjo trgovino in vojno sluzbo so vzajemno
obravnavali. JV razmerju s Spansko Krono je bil Para-
ﬁvuj moderen dominijon; bil je pod neposredno oblastjo
Krone in je s kraljevimi odredbami Lﬂobii Samoupravo,
lastno sodstvo in vojsko. »Redukcije< so bile le doline
placevati letni davek in v primeru vojne v Juzni Ame-
riki poslati vojasko pomoé. Sicer pa se madridska vlada
ni vmeSala v njilhovo upravo.c

Jezuiti, ki so pravilno precenili sposobnosti in sla-
bosti svojih Indijancev, so na ta nacin ustvarili v Para-
gvaju tako komunisticno drZavo, ki jo Se danes — po
dveL stoletjih — kazejo ¢loveStvu kot zaZeleno vzorno
drzavno ureditev. Vse, kar so sanjaéi kdaj pri¢akovali
od komunisti¢nega gospodarskega reda, je bilo tu ures-
ni¢eno: skupna last proizvodnih in konsumnih sredstev,
odprava usodnega denarnega gospodarstva, splofna ena-
kost drzavljanov, odprava vsakrine gmotne bede, pre-
skrba priletnih, bolnikov, vdov in sirot, splo&na delovna
dolZnost in osemurno delo, drZavna vzgoja otrok, svo-
bodna izbira poklica.

Tudi v upravnem pogledu je ta indijanska drZzava
ustrezala najbolj modernim demokratskim zahtevam, za-
kaj tu niso bili drzavljani samo tlatena mnoZica pod
oblastjo samovoljnih uradnikov, marve¢ je bila njihova
svoboda samo toliko utesnjena kolikor so zahtevale ko-
risti skupnosti; svobodno izvoljeni doma¢i uradnik te
republike je bil samo nesebiten organ javne blaginje.

Pri vsem tem pa nikakor niso docela odpravili za-
sebne lastnine; poleg skupne lasti je veljala tu tudi
posameznikova posest, ki ga pa lastnik ni pridobil z
izkori¢anjem in iz katere ni po kopifenju mogla zrasti
nevarnost za skupnost. Ves ta red so uvedli brez upo-
rabe sile v veliko veselje prebivalcey, in drzava, v ka-
teri so vladale tako vzorne razmere, je v resnici obsto-
jala skozi sto petdeset let.
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ANA WAMBRECHTSAMERJEVA 1897-1933

»Kje neki so bile zvezde naih gospodov, da
so tako nanagloma zbledele? Katera od zvezd nad
menoj je neki moja in kdaj se bo utrnila?¢

Nafa planinska rojakinja Ana Wambrechisamerjeva,

»nem$ka pisateljica, a slovenska Zena¢, je leta 1933
izdala v nem$¢éini zgodovinski roman sDanes grofje

celjski in nikdar vele. In Se isto leto ji je odpovedalo
srce, preutrujeno od velikanskega pisateljskega dela,
ki ga je zaCela ravno v zadnjih letih pred smrtjo. Hitro,
hitreje kakor je sama slutila, se je utrnila tudi njena
Z\'(?Zliil A

Ime Ane Wambrechtsamerjeve na8i &ir8i javnosti
doslej morebiti ni toliko znano, tem bolj pa je znano
na Spodnjem Stajerskem, zlasti pa v okolici njenega
rojstnega kraja, Planine nad Sevnico. »NaSa Anikac,
kakor so ji tam rekli, je bila zaradi razmer delezna
nemske vzgoje in izobrazbe. Tako se je tudi zgodilo, da
je njen pisateljski talent zrastel v nemski kulturni krog.
Ana “"'illllhl'(?('iliHlIlllCl‘j(:\'ll je bila nemsSka pisateljica,
toda nemski je bil samo njen jezik. Duh, ki njeno pisa-
teljsko delo preveva, snovi, ki jih oblikuje, so slovenski.
Njeno izrazito slovensko miselnost pa najlepSe izpricuje

V spomin I[J)kit.;:ﬁle.eljiu
ANIKI
WAMBRECHTSAMER

.ne iz caslihlepnosli,

lemvec samo iz ljubezni
do nase Planine nase
ozie domovine, kije meni
nailepsi in najmilejsi
Kraj na vesolinem svelu..
A.W.

zasebna kores]:mden(?u z njeno najozjo prijateljico in
planinsko rojakinjo, go. Elo JurSe-Milavéevo. Vetina del
Ane Wambrechtsamerjeve se godi na tistih tleh, kjer se
je rodila in kamor je do zadnjega redno prihajala na
oddih. Na teh slovenskih tleh se je sprostila. UZivala je
v svojevrstni slovenski govorici planinske okolice, se
opajala s slovensko pesmijo, zazivela z domacini kakor
da mednje spada. Njej, ki je ta svet, njegovo zgodovino
tako skrbno in z ljubeznijo preucevala, je bil vsak ka-
men in vsak grm ozarjen s svetostjo tradicije in sladkih
spominov otroSkih let. Ni je bilo sram, da ji knjiZna
sloveni¢ina ni 8la prav z jezika. Tako zelo je bila za-
koreninjena v tej svoji zemlji, da je bila ponosna na
slaninsko narecdje, ki ga je znala Ze iz svojih otro8kih
‘pt. Kljub temu je napisala dvoje ¢rtic (»Gospod prefekte,
»Gospodi¢ Jurij¢) in zgodovinsko igro iz dobe kmeckih
uporov v planinski okolici (»Za staro pravdo¢) v sloven-
8¢ini, ki ji ni dosti oporekati. In njena najvecja Zelja,
da bi njeno veliko Zivljenjsko delo, roman o celjskih
rrofih, zagledalo beli cian v slovenskem prevodu, se
sliZa uresniden ju.

Anika Wambrechtsamerjeva se je rodila 4. julija 1897
kot edinka trgoveu in posestniku I'rideriku Wambrecht-
samerju in njegovi Zeni, poStarici Mariji roj. RoZane,
na Planini h. &t 29, O¢e in mati sta bila po rodu iz
Celja. Stara gospa Wambrechtsamerjeva Se zivi v Graden.

Anika je leta 1931 sama ]]:l)])isnlel svoje zivljenje. lz
tega zivljenjepisa lahko v skopih ¢értah oriSemo njeno
reprosto Zivljenjsko pot. Ljudsko Zolo je obiskovala na
’lanini, prvi razred meitanske Sole v Celju. Ker je oce
istega leta (1909) zaradi mrtvouda delno ohromel, so
prodali star8i svoje posesivo na Planini in se preselili
v Studence pri Mariboru, kjer je prevzela Anikina mati
na novo ustanovljeno posto. s\nijku je koncala v Mariboru
mescansko folo in dva letnika uciteljid¢a, a je morala
jeseni 1913 zaradi bolezni opustiti 8tudij. Zdaj je prebila
dve leti doma, kjer se je posvecala literarnim poskusom,
prebiranju zgmlm'inski]]l Jvl in glasbhi. Leta 1915 je kon-
cala poStni tecaj. Po prevratu so ji mater premestili v
St. Lambrecht na Zgornjem Stajerskem. Anika jo je
spremila na novo sluzbeno mesto in ko je stopila mati
v pokoj, je sama prevzela posto. Nato je prisla kot samo-
stojna poStarica v Freuenthal pri Lasnici in v Liebenau
pri Gradeu. Leta 1922 se je poroc¢ila. Svoje literarno
udejstvovanje, ¢igar prve poskuse je ob-
javljala od leta 1915, je zacela leta 1924
poglabljati z izérpnimi Studijami v gra-
Skem dezelnem arhivu in gra$ki dezelni
knjiznici. Sredi dela, na visku pisateljske
poti, jo je dohitela smrt. Umrla je dne
4. avgusta 1935 v Gradcu.

Ze v rani mladosti, pravi Anika o sebi,
se ji je vzbudila sanjarska ljubezen do
domace hiSe, do domacih in sosedov, in
se nazadnje raztegnila na vse kar vse-
buje pojem domatega kraja. Ko je mo-
rala prvi¢ z doma, na medfansko Solo v
Celju, je prezivljala muke najhujSega
domotozja. V tej dobi so nastale njene
prve nebogljene pesmice domaci hidi in
doma¢emu kraju. Se mnogo huje pa ji
je bilo, ko so se starsi preselili s Planine
in oddli v Studence. Anika ni vzdrZala
brez planine. Sleherno leto je prihajala
¢ez poletje v svoj kraj, kjer je |:rv]|:i|u
po¢itnice sprva pri svoji i:irm.ﬂki botri,
rajni gospe Rozi Adamus, po njeni smrti
(1918) pa pri rajnem gospodu Ludviku
Seferku star. Sama pravi, da so ji bili i
son¢ni tedni najlepsi in najvec¢ji praznik
vsega leta. Takrat je spoznavala svoj
domaé¢i kraj od najrazlitnejSih strani,
tu se ji je razodevalo njegovo najskrivnejie bistvo. »Zrasla
sem tako tesno z njim In z njegovimi ]rju(lmi. da more
komaj kateri med njimi slutiti, kako.« Njeno vsakoletno
sromanjec na Planino, kakor ga sama imenuje, se je
nadaljevalo tudi potem, ko se je porotila. Zadnjikrat je
bila na Planini leta 1932. Takrat sva se tudi zadnjikrat
srecala. Subskribiral sem Se njen roman. Smrt jo je pre-
hitela, da mi ni mogla sama prinesti knjige. Naprosila
me je za nekaj notic o romanu v slovenskem casopisju.

Anika Wambrechtsamerjeva je bila zlat ¢lovek, sonc-
na natura. Ze v rani mladosti jo je odlikovala velika
preprostost. Ko je postala Solarka na Planini, so ji dali
domaéi lepo Solsko torbo in usnjeno peresnico. %l‘ na-
slednji dan je prosila, naj ji dajo rajsi navaden cekar
za 20 krajcarjev in preprosto peresnico za 10 krajcarjev.
Ko so jo domadi vprasali, zulm' tako, jim je odvrnila,
da nocée biti ni¢ imenitnej8a kakor so njeni tovaridi in
tovariSice v Soli.

Nekaj posebnega {'(\. bila njena ljubezen do slovenske
pesmi in njena glasbena nadarjenost. Dobro je igrala
na gosli in vsak vefer je o mraku igrala naie mehke
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in otoZzne melodije. Sosedje so se zbirali okoli hide in
zavzeto posluSali. Ce jih je opazila, je seveda takoj
prenchala. — Njena posebna strast pa je bilo zvonjenje,
pritrkavaunje ali — kakor se po planinsko pravi —
strijancenjec. Ze kot otrok je ti¢ala nad vse rada v
zvoniku in pomagala »trijancitie. In kadar je v poznejdih
letih odhajala na potitnice na Planino, je vselej uredila
tako, da je od$la iz Gradea v petek, da je v soboto
popoldne ob &tirih lahko strijancilac k nedelji. Planin-
¢ani so hitro vedeli, ¢e je ona v zvoniku in brz ugo-
tavljali: »Anika trijancic.

Anika se je v druzbi kaj rada razzivela. Pokazala
se je njena samostojna natura, ki je zensko rahlotutnost
in neznost raje prikrivala. S svojim globokim altom in
smislom za dovtip se je v vsaki druzbi uveljavila kot
simpatitna emancipiranka, ki je s cigareto v ustih in
z mofko kravato prenesla tudi kupo vina.

Prava pot Anike-pripovednice se zafenja nekako
leta 1924, Poleg ¢isto zgodovinskih spisov je zacela
objavljati v celjskem nemfkem listu in v graikem

Heimgartenues daljSo vrsto novel, katerih vsebina se
vsa odigrava na Planini, v Celju, v njeni oZji domovini,
in ki imajo vseskozi zgodovinsko ozadje. Sama navaja
kot svoja najbolja dela: >Der Gusej¢, »Paul Hammer-
fjolde, sDer Hof am Eichecke, »Der Spann vom Spann-
hofe, »Der Prifekte, :Ein Soldatengrabe, sEin altes Liede,
sDas Glockenspiel« itd.

Njend veliko delo pa je obseZen roman o celjskih
grofih (692 strani v izvirniku). ki ga je napisala po
temeljitith zgodovinskih Studijah.

Po njeni smrti so iz8le pri Leykamu leta 1934. »Vom
roten Malefize, sMontpareis¢, »Das Gliicksspiel des Gra-
fen Tattenbach«. Njen nedokonc¢ani zivljenjski roman
pa je sReinhold der Grenzere.

Ana Wambrechtsamerjeva se je poskuSala
slovensi¢ini. Dve njeni noveli in zgodovinska

tudi v
ljudska

igra o kmeckih uporih ji dajeta lepo spritevalo. Velike
zasluge pa ima kot prevajateljica. Saj je prevedla Zu-
pan¢i¢evo »Veroniko Desenidkoc in leta 1931, Novada-
novega >Hermana Celjskegac v nemécino.

Pri njenih zgodovinskih Studijah za knjiZevno delo
si je posebej belezila zgodovinsko snov svojega doma-
tega kraja. 'llaku je spisala zanimivo in dragoceno »Kro-
niko planinskega trgae, jo dokoncala leta 1927. v obsegu
¢ez 300 strani v kvartu in opremila s fotografskimi po-
snetki vsega dostopnega slikovnega materiala. Pozimi
1928/29 je prevedla svoje delo v sloveni¢ino in stipkala
svoj prevod v dveh izvodih. Enega je poklonila obgini
trga Planine, drugega pa Zgodovinskemu drustvu v
Mariboru.

Kot pisateljica je Anika Wumhrt‘chtsnmor{evu preved
zvezana z grudo in preve¢ prepojena z duhom davne
preteklosti svojega domadega kraja, da bi bila kdaj
koli poskuSala kakSno posebno modernistiéno ali samo-
svojo pot v pripovedniStvi. Njena naravna usmerjenost
napravlja iz nje izrazito domadijsko pisateljico z ne-
obhodnimi romantiénimi potezami. Prebiranje starih li-
stin je vtisnilo njenemu nemdkemu slogu jedrovit sta-
rinski pecat, ki je v njem ravno sila in lepota njenega
izraza. To sem posebno ob¢util pri prevajanju njenega
romana o celjskih grofih, kjer se ravno kaZe njeno
mojsirstivo v arhai¢nem jeziku.

*

Mimo postave Anike Wambrechtsamerjeve tudi slo-
venski kulturni zgodovinar ne bo mogel. Vse njeno
delo pri¢a o resniénosti njenih besed, ki so jih njeni
rojaki dali vklesati v spominsko plo&¢o, vzidano v njeno
rojstno hiSo za petletnico njene smrti (leta 1938.):

... ne iz cCastihlepnosti, temve¢ samo iz ljubezni do
nafe Planine, naSe oZzje domovine, ki je meni najlepsi
in najmilejSi kraj na vesoljnem svetu.. .«

Torbaeski oddelek

| J—

JUGOSLOVANSKE TISKARNE

LJUBLJANA, KOPITARJEVA ULICA ST. 6-Il.

KnjigoveSki oddeleks: zaioga knjigovodstvenih in drugih poslovnih knjig za trgovce,
urade, ustanove I.t.d. Lastna értalnica. lzdelava poslovnih knjig
po narofilu. — Vezave vseh vrst, od preprostih do luksuznih,

Lepe damske torbice iz zaloge ali izdelane po osebnem naro-
gilu. Listnice, koviegi, aktovke, denarnice, pasovi po izberi ali
narocilu, — Primerno za darila.

Nizke cenel! — Solidno delo! — To&na postrezbal
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Ialijansko-slovenski slovar

V zadnjem €asu se je na nafem knjiZznem trgu, zlasti
pa po nafih Solah, pokazala obéutna potreba po dobrem,
popolnem in vendar priroénem italijansko-slovenskem
slovarju. Ta potreba bo z uvedbo italijaniCine kot ob-
veznega predmeta v Solah ter zaradi vedno tesnejsih
trgovinskih in kulturnih stikov z [talijo vsak trenutek
nujnejda. Valjavéev slovar je za svoj ¢as dokaj dobro
izpolnil vrzel, a je danes Ze popolnoma razprodan. Zato
smo se odloéili za izdajo novega slovarja.
Delo sta prevzela italijanista dr. Anton Ba-
jecin pl'u"vsor Pavle Kalan, Slovar v obsegu okoli
640 strani bo imel ve¢ kot 40000 hesed in bo se-
stavljen po vzorcu najboljdih tovrstnih pri-
rotnikov, Posebnost, ki je zelo manjkala v Valjavée-
vem slovarju, bo oznaka pravilne izgovorjave,
zlasti odprtih vokalnih kvalitet, zvenefega s
in z. Ta oznaka bo izvedena na jasen, a vendar popol-
noma nevsiljiv nain. Da je potrebna, ne more dvomiti
nih¢e, kdor vsaj povrino pozna italijanski knjizni iz-
govor,

Druga novost ho raz8irjena frazeologija.
Jasno je, da v priroénem slovarju ni prostora za vso
neizérpno mnoZino redenic, vendar pa mora dober slovar
nuditi vsaj najnavadnejSa rekla vsakdanjega in izbra-
nega govora, ¢e hote ustrezati braléevim potirebam. Da
pa ne bi vsebina narasla preve¢ ¢ez navadni obseg pri-
rofnikov, bo novi slovar varéeval tam, kjer se to da
brez 8kode storiti. Slovarju bo na koncu dodana
preglednica nepravilnih glagolskih oblik. Da
je potrebna, ni dvoma, saj je o¢itno, da slovar ne more
navajati vseh glagolskih oblik, ne da bi se mu s tem
obseg znatno razsiril.

Iz povedanega je razvidno, da imata sestavljalca pred
ofmi priroénik, ki bo nudil popolno razumevanje itali-

Drago Mario 8ijanec, dirigent ljubljanskega radij-
skega orkestra, ki je vodil tudi glasbeni del plesne
pesnitve »Loke.

janscine, pisane ali govorjene, izvzems$i seveda izkljuéno
znanstveno terminologijo in nare¢ne posebnosti.

Tudi glede tehni¢ne izvedbe bo slovar na visku.

Tiskan bo na finem brezlesnem papirju s po-
sebnimi v ta namen prirejenimi érkami, ki
smo si jih nabavili za nafe nove izdaje slo-
varjev. lz8el bo v priro¢éni obliki, elegantno
in trpezno vezan v celo platno,
Interesenti, ki naro¢ijo in pladajo slovar
do 1, maja 1941, ga bodo prejeli po subskrip-
cijski ceni 9 din. Kasneje bo knjigotrika cena
znatno visja.

Slovar izide za veliko no¢ 1941.

Dve novi mladinski knjigi
NajlepSe darilo vaSim ofrokom za MiklavZa in boZi¢!

Sonja Sever, Cudezni zaliv. Pravljice.

Priljubljena otroSka pisateljica Sonja Severjeva pise
svoje prelepe in ljubke pravljice v razne mladinske
liste in v Mladiko, odkoder je dobro poznana tudi od
raslim Citateljem. Nekaj jih je Zze izdala v posebni knjigi
(Cevljartek Palek). Sedaj pa izide v nasi zalozbi
njena zbirka pravljic z naslovom CudeZni zaliv.
Sedem prelepih, ¢udeznih pravljic je to. lz starega
pravljitnega sveta princev in princez, kraljev in ubogih
deckov., Zivljenje zivali in roz iz morja in tujih ekso-
ticnih krajev. Car in zgodovina nadih starih gradov.
Njeno pripovedovanje je odeto v Zivahno in prikupno
obliko ter z miselnostjo, ki je najbolj primerna otrokovi
fantaziji. Vsebujejo pa tudi prelepe vzgojne misli in
pobude za malega ¢ifatelja. J’rmljin- imajo te-le na-
slove: CudeZzni zaliv, Zlati kljuéek, Grad mar-
tintkov, O pticku enonogu, Carodejni cvet.
Princesa Ida, Pred velikim sodnikom,

Viktor Pirnat, Kresna noé na Kukovi gori. Mladinska
povest,

Ali veste za Gorjance, gorsko mejo med Dolenjsko
in Belo Krajino? Pisatelj Trdina je nabral o njih cele
knjige povesti in bajk, ki Zivijo tam okrog v ljudskem
izrocilu. Znani predavatelj in najbolj8i sedanji pozna-
valec Gorjancev in njihove bogate [olklore, Viktor Pir-
nat, je na motive Gorjanskih pravljic in bajk napisal
izredno privla¢no in lepo mladinsko pripo-
vedko: Kresna no¢ na Kukovi gori. Z mirno vestjo
trdimo, da bo to ena najlep8ih mladinskih knjig,
ki so zadnje Case iz8le, in ki jo bodo tudi odrasli
z uzitkom prebrali. Razgibano dejanje in zivahni opisi
stvari in t[n',:lltlkm'. ki jih na kresno noé¢ gledata in
dozivljuta Nackova otroka v Hudi peéi, ob Krva-
vem kamnu, Ukletem jezeru, v Cvetniku in
drugod, bo privlatevalo otroke, da bodo to svoje-
vrstno pravljitno povest vedno znova prebirali. Pouda-
riti moramo, da ima Pirnatova Gorjanska povest tudi
vazen narodopisni pomen,

Obe navedeni knjigi, lepo opremljeni in ilustrirani,
izideta za Miklavza,

Pisite zalozbi, da vam poslje vesinik Nafa knjiga,
kjer bo v MiklavZevi Stevilki seznam mladinskih knjig.

Uzid nasega nuyrmﬁmga razpisa

za mgj/;n_z",r'.ép prr‘.s-pmﬁé bo .s'/)orr)r.‘w.r

v decembaskl Stevillel !
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Skrivnostna smrt

Gospa Petrinova, vdova po pokojnem Fran-
cetu Petrinu, veletrgovcu z deielnimi pridelki
v Celju, se je po molevi smrti preselila k
svoji héerki Angeli, poroteni Potoénikovi, da
ne bi preiivijala starostnih dni v popolni osa-
melosti, zlasti ke/ je po moiu dobila znatno
premoienje.

Pred mesecem dni se je odpravila na mo-
iev grob, da bi ga okrasila. V hladnem veder-
nem vetru se je prehladila in dobila pljuénico.
Po daljfem bolehanju je okrevala in zdravnik
ji je pri zadnjem obisku dejal, da bo smela
naslednji dan vstati in iti malo na sprehod.

Hisa Potoénikovih je stala tik ob bregu
Savinje.

Zgodaj zjutraj naslednjega dne so naéli
gospo Petrinovo v plitvi obreini vodi Savinje
mrtvo. Z obrazom je leZala v vodi, na sebi pa
je imela debelo volneno jopico in &rno krilo.
Spravili so jo na suho in poklicali policijo.

Takoj je prihitel detektiv Lovro Povin in
si najprej natanéno ogledal truplo.

Nato je odiel k Potoénikovim in zasliZal
héerko in zeta pokojne gospe Petrinove. De-
tektivu sta vse povedala o njeni bolezni, o
njenem okrevanju in kako je zadnje fase zme-
raj bolj totila, ker ni mogla preboleti izgube
ljubljenega moia.

485

Detektiv je nekaj ¢asa pozorno
poslual, nato se je naglo poslovil
in odhitel na policijo, kjer je prija-
vil umor.

Kaj mislite, ali se je detektiv
motil, ali je imel prav?

Refevalcem, ki bodo to kriminalno
uganko pravilno redili in svojo reéi-
tev z dokazom podprli, bo ireb po-
klonil tri polnilna peresa. — Reiitve
poiljite do 15. novembra na: Ured-
niftvo Obiska (Uganka), Ljubljana,
Kopitarjeva 6. — Glede reditve krimi-
nalne uganke v 10. itevilki glej str. 486.
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Slovanska obramba
(Oeynhausen, 1940)

P. Schmidt A. Kohler

1. d2—d4 d7—d5
2, 2—c4 c?7—ch
3. e2—e3 e7—eb

Tako sta skovala kmetsko verigo zna-
meniie slovanke. Navadno beli s 3. po-
tezo pocaka in igra Sf3. Ta varianta
je ena najplodnejsih v sodobni po-
zicijski igri, ker se razcepi v pravi
labirint moZnosti.

4. Sg1—f3 Sg8—f6

5. Sbl—c3 Sb8—d7
Kam? Ali v Cambridge-Springs ali v
Meran ali ostanemo morda kar doma
z lovcem na e7?

6. Li—d3 Lis—d6

Torej jo ¢rni raj§i mahne v nenavadne
kraje. A veicaki so nam Ze vecCkrat
ovedali, da lovec na tem mestu ne
Eo pricakal divjadi. Cloveka seveda
kar mi¢e, da ga postavi na strelno
érto d6—h2, podobno kakor beli, ki
ima svojega na vaZni d3—h? liniji,
toda ,ée dva storita isto, ni isto®, nam
pravi modrec. — Beli ima prodor
e3—ed ,in petto”, tako da je lovec
ogroZen in ¢rni _l;: prisiljen menjati
skakaca, ¢emur bi se gotovo rajsi

izognil.
7. el—ed d5><ed
8. Sc3xXed Sf6<ed

Ko bi bil &rni lovea zadrZal na e?, bi
mu ne bilo freba menjati skakaca,
Tako pa se zdaj beli lahko gibko
razvije.

9. Ld3ed Sd7—f6
10. Led—c2 0—0
1. 0—0 RN T

Beli se gotovo odli¢no pocuti: njegova
lovea drzita v rokah dinamitni vrviei,
sredis¢e je trdno, klasiéni napad z
damo, loveem in skakafem na tocko
h7 je na dlani; ¢rni_damski lovec pa
je nesretno zaprt. Crni je to najbrz
videl, zato se pripravlja na tezko
obrambo.

5 L h7—h6

12, b2—b4! R 1
Majhna medigra: zanimiva Zrtev kmeta,
ki naj da belemu Se veé poleta v raz-

voju.
IR e Ld6<b4
13. Dd1—d3 Lbd—e7

Hitimo, tecimo, cigani gredo ...

14. Sf3—e5 Tig—e8

15. Tii—di1 Kg8—18
Crni se nervozno umika, ker zaradi
svoje tuberkulozne pozicije zasluti hud
napad,

{0 G BT B N
Prva bomba na kraljevo palaco!
Gt g7 b6
T e o ) i S SN S

Druga bomba, ki pa je ,tempirana*:
eksplodirala bo sele, ko se je ¢rni
dotakne. Ta se ji seveda ne sme pri-
bliZzati, doletela bi ga hitra nesreca:
17... Kf7:, 18. Dg6+-, Ki8 19. Dhé: +,
Kg8 20. Dgb+, Kf8 21. Td3 in ne-
ubranljiv mat.

LBl P

18. cd4—c5!!
Beli ima Se dosti bencina. Zrtvuje spet
kmeta, da bi ,¢érno damsko krilo*
docela obkolil.

Dd8—e7!

| L Le?7Xe5
19. d4<c5 De?x17
20. Dd3—d64- Df7—e?
21. Ddb—e5 Te8—d8
22. Td1xds+ De7<d8
23. Tal—d1 Dd8—e?

Zdaj pride beli spet do figure in do
zmagovite kon¢nice. Crni bi mogel v
tem trenutku razviti lovea 23. ... Ld7
24, Tds, Ki7 25. Tf3, Dh8 in se Se
upirati.
24, Td1—d5 Les—d?

Ze prepozno. S potezo z damo je prej
zapravil vazen tempo. Zdaj pa bo be-
lemu Slo lahko in gladko.

25. Td3—I3 Kis—f7
26. De5—h5+ Ki7—g8
27. Dh5—gb+ De7—g?
28. Ti3xf6 Ug?}(Fﬁ
29. TfoXgb+ Kg8—17
30. Tgf)){ L e S e

Pesci bodo nevzdrino prodirali. Crni
bi lahko d\'li:nll roke, a ,brez upa
zmage* igra do poslednjega diha,

el e T Tl Ta8—g8
31. Th6é—h7+ Kf7—e8
32. h2—h4 Teg8—g4
33. hd4—hs Tgd—g5
34. h5—hb6 eb—e5
35. Th7—h8+ KeS—e?
36. h6—h7 in ¢rni je konéno

izdihnil svojo &rno duso.

Mladi Estonec P. Schmidt je v ,krvnem
sorodstvu® z znamenitim mojstrom P.
Keresom,

Igra dveh skakadev
Bondarevski-Ragozin

1. e4, e5 2, Sf3, Sc6 3. Lc4, SI6
4. d3, d5 5. e:d, Sd5: 6. De2, Le7
%, Se5:, Sd4 8. De4? Sfo! 9, Li7:4,
Kfs 10. Dh4, Sg4! 1. Sgo+, Kfo:!
12. Sg8:+, Kg8 13. Dh5, Sc2:} 14.
Kd2, Sh4 15. Db5, Le6 16. Sa3, c6
17. Sf7, Ki7: 18. Dh5 4, Kg8 19. Thd1,
Sf2: 20, De2, Lg4! Beli se je vdal.

Glede reditve problemov, imen refevalcev in razpisa novih nagrad gl. str. 486
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Problem st. 27
C. G. Gavrilov

Beli matira ¢rnega v dveh potezah,

Problem &t 28
K. A. K. Larsen

Beli matira’ ¢rnega v dveh potezah.

Problem st. 29
K. Renner

8 8
7 7
L} i}
5 b
4 4
3 3
2 2

a b s d @ IR A (o
Beli matira &rnega v treh potezah.



Dva obiska pri »Obisku«

Obisk 5t. 1, ki se je zglasil v uredniStvu »Obiskas,
je bil ¢udovito blazeno nasmejan mozak z bradavico
pod nosom.

Spregovoril je z mastnim glasom: »Pozdravljam Vas,
gospod urednik, moje ime je Pepe Lipe...c

» €

»Da da, ¢udno kaj, pa vendar resni¢nole

Njegova vesela samozavest me je prevzela. Nato je
glasu prilil Se malo olja, smeh pa mu je raztegnil lice
kakor harmoniko:

»>Yadi ugankarji so res pravi ti¢éi tega stoletja. Vsak
mesec jih lovite na limanice, pa jih presneto malo obvisi;
nemara bo Vas lim iz }}l't‘[}t‘l'(:]“ll kosti sibirskih mamutov.
(Malo se je zresnil:) Prav za prav sodijo Vasi reSevalei

v mozganski trust (Se¢ bolj se je zresnil), ki ga ravno
zdaj ustanavljam. (Zdaj je i:il ze resen ko masne bukve:)
Prepri¢an sem namre¢, da bom s podporo Vasih brihtnih
glavie, ki imajo toliko domislekov in dar za razvozlanje
najvecjih tezav, lahko prenovil obli¢je naSe klavrne
zemlje, ko bo konec vojne. Dovolite pa, da sam nuln‘m'im
yoskus, kateri od \"u:'iiL ugankarjev bi bili sposobni, da
)i sodelovali z menoj v tej zgodovinski uri, za katero
me je usoda izbrala.

Nastavil sem $tiri hudomuSne limanice, pa sem rado-
veden, koliko jih bo obviselo. Uganke sem sam narisal,
da bodo moji bodo¢i sodelaver lahko videli, iz kakine
ilovice sem ustvarjen.«

Dragi ugankarji, predstavljam Vam Pepeta Lipeta:

£ I
=0y "
Y-k |

P D v
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Pepe Lipe pravi:

*Vae je treba dobro pre-
tehtati! Radi bi na primer za-
kurili pe¢. Tmate cigaro, svedo,
steklenico petroleja, malo lesne

Pepe Lipe bere:
sDetektiv Severin Bistre je

skotil pokonei, planil, kakor
hitro je mogel, proti lokomo-
tivi drvefega brzovlaka in z o les
drznim prijemom desnice usta- volne, eno samo viigalico,
vil vlak. V leviei je drial na- kupéek premoga in kresilno
perjoeni samokres.« 'Ml vam je gobo, Kaj bi bilo ametno
porodilo ¢isto jasno? Kaj se je najprej priZgati? Toliko izbi-
prav za prav zgodilo?) re, da je ¢lovek kar v zadregi.s

Pepe Lipe poroda:
»Peljal sem se z avtomo-

Pepe Lipe pripoveduje:
»Nekott sem imel uro, ki je

bilom iz Ljubljane na Bled. ni bilo treba nikdar navijati,
Malo pred Lescami sem za- n je vendar dvakrat dnevno
apal, Zbudil sem se Hele malo kazala natanéni astronomski

pred Bledom, Kljub temu pa ¢as. Pa ni bila morda sonéna
ni bilo nobene nesrefel Avto- ura! Vedno sem jo nosil v
mobil je gladko peljal v pra- #epu, Vetkrat mi je padla na
vilni smeri naprej.« (Kako Je tla, a se ni ni¢ pokvarila.c
bilo to mogoce?) (Kakéna ura je to bila?)

Obisk 8t 2 je bil prekljast suhee, ki je bil tako
kratkoviden, da se mi je blizal, kakor da bi hotel
ovohati mojo staro kravato. lzdal se mi je za slikarja.
Ko so se mu o¢i napasle na mozoljih na mojem obrazu,
je naglo okrenil glavo in mi zdrdral v desni uhelj:

»Pifem se prav za prav Olivij Cop, a sem si vzdel
ime Lipe Lole (pomeZiknil je s svojimi Zabjimi zrkli),
podpisujem se pa kratko L. L. Prvi¢ zato, ker ima to
ime nekak hollywoodski sijaj in torej veliko reklamne
sile, drugi¢, ker je ¢rka L najimenitnejSa v na$i abe-
cedi: stoji ravno v zlati sredini naSega ¢rkovja in z njo
se zaCenjajo besede, kakor lepota, 1jubezen, lilija, lorber
itd., torej same stvari, s katerimi imam kot umetnik
vsak dan opravka.c

i€

Zdaj sem se spomnil, da me je prijatelj nedavno
opozoril na tega posebno nadarjenega mladega slikarja
supersurrealista (sam nisem vedel, kaj je to, a prijatelj
mi je razlozil, da so to slikarji, ki namesto starith »>tiho-
zitij¢ s cvetlicami, bananami, Zametnim zastorom itd.
rajéi slikajo »glasnozitjac z gojzericami, fizolom in
trobento).

»>Gospod urednik, imam dve lepi sliki, pa bi Vas
prosil, da bi jih objavili v »Obiskue¢. Kritika jih je kar
najbolj pohvalno ocenila z besedami: ,Deli predstavljata
0 svoji dinamiki kar mo¢ subtilno invencioznost in zre-
]0 apercepcijo z vidika realnosti’ Mnogo sem se trudil
z njima in mislim, da sta sad dolgoletnega trpljenja in
iskanja (pri tem me je pogledal ko z netetimi puS¢icami
prestreljeni sv. Stefan mudcenik).«

Ko sem si sliki oglédoval, sem bil v hudi zadregi,
Vam refem. Moz se mi je smilil, deprav ga nisem vzel
preved resno. Zato sem sklenil, da jih objavim. Toda
res ne vem, kaj bi utegnili predstavljati in kak3ne pod-
pise naj jima dam. Slikarju seveda nisem hotel pokazati
svojega neznanja glede »supersurrealizma« in ga nisem
ni¢ vpraSal.

Zato se zdaj obradam na Vas, dragi ugan-
karji, da bi mi svetovali, kak8en podpis naj
bi jima dal

?{a dve najbolj izvirni misli
ljenih dvoje nalivnih peres, ki
brihtnim glavam,

Sliki sta takile, pa se ¢udite, kolikor hotete:

imam priprav-
ju bom podaril

Glede resitve ugank v 10. Stevilki, imen reSevalcev in razpisa novih nagrad glej str. 486
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Resitve ugank in sahovskih problemov v 10. stevilki:

Reiitev ugank v 10. Stevilki.

Hotell smo, da bi pridli kdaj v podtev za Zrebanje fe le mogode
t‘ISi- lefiAlD 80 bile uganke lahke in skoraj vse resitve so bile za-
ovoljive,

Z mgankami v zadnji Stevilki smo — tako je soditl po mnogih
pismih — ustregli premnogim rrijnlﬂljﬂu resevaleem. Zlasti ve-
seli so bili tisti, ki % nimajo dovolj trdnih zob, da bi lahko trli
nade navadne slefnikes, : : :

1. Pu}. pol, pticek poj... Ta uganka je prinesla &tiri narodne
pesmi: n) ko so nulgu protj vasi &li, b) Stirje fantje &pilajo, ¢) En
startek je Zivel, &) Dekle je po vodo Ela.

Le malo jih je bilo, ki niso vseh pesmie zadeli, Najved pomot
je bilo pri prvi pesmi; nekateri so namreé mislili, da gre za
pesem: Fantje po polj’ gredo. Nafa podoba pa ima posebej nari-
sano vas in fantje gredo pojot proti njej. V pesmi »Fantje po
polj’ gredo: pa vas nil omenjena, pa¢ pa bi v tem primeru risar
se nacrtal fanta, ki s*piféalko ima, Zvizgat’ ne znas«,

2. Od Ceflona do Babllona, Ta uganka je bila bolj namenjena
zanbavi nadih reSevaleev, ki so zaradi dosedanjih ugank v devetih
Stevilkah »Obiska« nedvomno Ze osivell,

Mnogi 8o bili celo tako marljivi, da so nadteli vse, kar je bilo
v stanovanju profesorjn Krisnamurtija narobe, Drugi so mi kar
jedrnato odgovorili: *Nima smisla vsega nadtevati, saj je vse
narobe; le profesor naj se e na glavo postavi, pn bomo resni¢no
v Babilonu.« Tudi prav! Urednik nima kaj ugovarjati: iz Cejlona
gre vel poti v Babilon. Zato je razsodil #isto salomonsko: vsak
Je uganko pravilno redil, kdor se ji je le malo smejal, To pa
mislim, da go vsl. Ce bi pa kdo slufajno bil iz#reban, ki je ostal
docela hladen ob pogledu na obefenega eucka, naj mi, prosim,
nagrado vrne,

Naftel bom torej refevalce, ki so vse pesmi pravilno zapeli
in se vsaj malo zasmejali profesorju Krifnamurtiju.

Pravilno so torej resili:

Napast Anton, Stoperce, p. Rogatec; Kozar Lojze, Turniste;
Rous Marija, Hojan Janez, Vidensek Ana, Tréek Vinko, Vonéina
Karol, Klembas Drago, vsi Ljubljana; Simonéid Danica, Vinko
Lovéin, oba Litija; Strupeh Tone, Mokronog; Modrinjak France,
Loée pri Poljdanah; Zeljko Alojzij, Trbovlje, Loke: Perbil Blak,
Velenje; Stukl Jakob, Skofjn Loka; Pieniea Janko, Zirovniea;
Heberle Marija, Boh. Bistrica: Frass Marijan, Kranj; Mihelcic¢
Hildn, Zngorje o, 8.; Bertit Alojz, Straiidée; Virant Silva, Celje;
Skaza Danica, Softanj; Stopar Jurij, Menges; Godec JoZe, Jev-
niea; Ogrin Nace, RogaSka Slatina; Lilija Bogumil, DolZ, p, Sto-
pite; Novak Jozef, Maribor.

Nagrado so dobill:

1, Skaza Danica, Soitanj (Handel-Mazzetti, Jese in Marija,
I, in II, del); 2 Stukl Jakoh, 8kofjn Loka (Ammers-Kiiller,
Upornice); 3. Lilija Bogomil, Stopife (Timmermans, Pieter
Bruegel); 4. Modrinjak Frane Ge (Gide, Ozka wvrata);
5, Virant Silva, Celje [Kuyevgmith. Konee Alardov): 6,
Klembas Drago, Ljubljana (Lagerlif, Klara Gulleborg).

Za refevalee v te] Stevilkl Imamo te-le nagrade:

1, Dostojevski, Bratie Karamazovi L, IL del; 2, Dor-
elés: Leseni krizi; 3. Munthe, San Michele; 4, Ostenso,
g{lic divjih gosi; 5. Bojer, Izseljenci; 6. Streuvels, Hlapec
an

Za prve trl nagrade pridejo v podtev le tlstl, ki bodo resill
vee Atirl uganke, za ostale pa vsl, kil bodo redil] vsaj dve.

Reditve podljite do 15. novembra t.1, na: Urednlitvo »Oblska«
(uganke), Kopitarjeva ulica 6, Ljubljana,

Resitev kriminalne uganke v 10, $tevilki.

Morilee je bil Anton Preve. Pri zaslifevanju sta namred
detektiva takoj spoznala, da se Preve late, V svoji izpo-
vedi pravi, da je 8el 8 prijateljem do pritli¢ja in pred stopnicami
v klet da je raini Majdié prizgal sveto, malo nato pa da je nena-
doma zaslidal krik in padee. Ce bi Majdi¢ v resnici prizgal svefo
in padel preko napete Zice po stopniecah, take da mu je pri padeu
zlotela sveda iz rok, bi se &e dalo razumeti, da se je aveéa prelo-
mila na dvoje. Nemogoée pa je, da bi po takem paden
gveta fe goreln, Iz Previeve lazi sta nadzornika torej lahko
sklepala, da je vso stvar uprizoril Preve sam. Nalai¢ je rabil
viigalice, kakrine je imel nefak Mirko, da bi 8 tem prevalil vso
krivdo nanj, Nadaljnja preiskava je brez dvoma dokazala, kako
in zaka) je zlobni Preve svojega prijatelja umoril,

Pravilno so sklepali:

Godee Joie, Jevnica; Skaza Danicp, SoStanj: Thuma Francka,
Skofia Loka: Lilija Bogumil, Dol%, p. Stopiée; Hojan Janes, Vi-
denfek Ana, Ljubljana; Virant Silva, Celje; Vidmar Ignacij, Li-
tija; Frass Marjan, Kranj; Péenica Janko, Zirovnieca; Stukl Jakob,
Skofja Loka; Perbil Blaz, Velenje; Modrinjak France, Lote pri
IPoljéanah; ﬁapust Anton, Stoperce, p, Rogatee; Kozar Lojze,
Turnisée; Strupeh Tone, Mokronog; Janez Koprivee, Celje; Lojze
Petrié, Novo mesto.

Nagrado so dobill:

1. Perbil BlaZ, Velenje; 2, Janez Koprivee, Celje; Lojze Petrié,
Novo mesto,

Resitev sahovskih problemov v 10, $tevilki.

Problem #&t, 24: 1, Dag—ed!
Nal.... Seixed (ali e6) 2. 816245 mal,

Na 1..., Bebxd3 2, Ded Xd3 mat.
Na l.... Se7xfh 2, Sh4x15 mal,
Na 1..,. BeTxe6 2. Tr5xf3 mat.
Na L... Tds—e5 (bd) 2. Ded Xd4 mat,
Na 1..., Tdi—dé (d7) 2. TI5xed mat.

Problem sloni na vezavi in protivezavi skakatev in je zato
zanimiv.

Problem &t, 25: 1. Sed—e3!

Na +« Thi—eid+ 2. Sbé—cd mat.

Na ++ Th3X a3+ 2, Sb6—d5 mat,

Na .+ Thi—bd+ 2, Sb6—d5 mat.

Na v+ Be2—c8 2, De2xd3 mat,

Na . Li2xXed 2, De2—cd mat,

Na 1,... af—ad4 2, Sh6—ec4 mat,

Na ostale poteze pride zmeraj glavna zaletna groZnja Ded mat.

Problem &t 26: 1, Se8—dé

Na l.,.. Kd7XeT 2, f7Xg88 mat,

Na v« La6XbT 2, Ta7Xb7 mat,

.o DISXET (g8) 2. e7—e8D mat,
voas HpBixel 2. BhixXT6 mat,

.. DIfXe7 2. {7188 mat,

.. 1615 2. eTX {88 mat.

v o DIf—e8 2. 17X e8D mat.

v «oo IME—d8 32, 7 xd8D mat,

Na 1.... DfSs—c8 2. h7Xe8D mat,

_ Smisel problema sloni na raznih pretvorbah kmetov na raz-
litgnih poljih, L
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Vse probleme so pravilno redili:

Buda Stane, Velike Poljane, []]. Ortnek; Berdié Andrej, Ljub-
liana; JoZe Vodifek, Jesenice-Fuzine; Alojzij Zeljko, Loke-
Trbovlje; Detitek Franjo, Skorjak Anton, oba Smarje pri Jelah;
Rado Petrin, Maribor; Sianko Gorjup, Celje.

Nagrado so doblli:

1. Zeljko Alojzij, Trbovlje (Mattanovieh, Elektrotehnika
I, 11, del); 2. Joie Vodifek, Jesenice-FuZine (Gosar, Razprave
o druzbi in druZabnem Zivljenju); 3. Buda Stane, Orinek (To-
minee, Osnovna nadela kritanskega socializma),

Za refevalee problemov v te] &tevilkl imamo te-le nagrade:

1. Sienkiewicz, Krizarji 1., 11, del; 2. Turgenjev, Ple-
misko gnezdo; J, Sienkiewicz, Na polju slave.

Redltve podlilte do 15. novembra t. 1. na: Urednlitvo »Oblskae
(Rah), Kopltarjeva ullea 6, Ljubljana,

=%

Urednlkova torba: G, Skorjak, Smarje pri Jelfah: Vad do-
pis sem prebral z velikim zanimanjem in dognal, da docela dréi.
Problem &t, 22 je potemtnkem nemogod, ker zafenja s Bahom, Pro-
blem &t. 23 pa ima po Vaii analizi zdaj dvo jno resitev, Da je
Vada reditev ostaln prikrita, je toliko bolj presenetljivo, ker je
fel Marikov problem tik pred vojno po S8ahovskih listih po svetu,
ne da bi kdo tega opazil. Ze to naj Vam bo dokaz, da urednik pri
objavi ni mogel imeti kakegn namena, kakor Vi mislite. Pri pro-
blemskih nagradnih tekmovanjih vlada po svetu navada, da &te-
jejo refevaleem, ki najdejo tudi morebitno stransko reditev, to
&¢ posebno v dobro, Te navade se hotemo driati tudi mi, Zato
Vam je urednidtvo za vatrajno delo poklonilo kot posebno na-
grado knjigo: 8, Kranjee, Med Napoleonom in Leninom.

Naroénina: za celo leto Din 72'—, za pol leta Din 38'—, za Cetrt leta Din 20'—, posamezna $tevilka Din 7'—; za inozemstvo
celoletno Din 100°—. — Naro¢nina se pladuje vnaprej po poloZnici postne hranilnice §t. 17.915 ali pri upravi v Ljubljani,
Kopitarjeva ulica — trgovina Ni¢man.

»Obisk« Izhaja vsakega 1. v mesecu. — Rokopisi se ne vratajo, — Urejuje Mirko Javornik. — Za urednidtvo odxmfnrjn Ludvik Klakoter.

Izdaja in tiska Jugoslovanska tiskarna v Ljubljani (JoZe Kramarid),
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Na grobovih v Ljubljani: No¢ na pokopaliséu pri Sv. Krizu; pri krizu zveder: kriz na grobu t nadikofa dr. A. B. Jeglica




Nagrada ribi¢u . . . je mreZa rib, edino kar dobi po hudih in napornih noceh jesenskega lova na Adriji. Slika je vzeta iz
otopisnega prikaza ,No¢ na Adriji”, ki smo ga dobili za na$ nagradni razpis od R. Bednaiika



